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A bretonok a nyelvűkértKormányrendelet 
st közhivatali alkalma­
zottak új eskütételéről

A szervezeti törvények szerint esküre kötelezett sza- 
badfogíalkuzásuaknak is új esküt kell tenniök

Bucuresti. Saját tud. A „Monitorul Ofi- 
eial“-ban a következő rendelet jelent meg:

1. szakasz: Mindenki, aki az államtól, 
megyétől, községtől, önkormányzati pénztár­
tól, stb., vagy bármilyen más intézménytől kap 
fizetést, amely intézmény költségvetése a par­
lament, a minisztertanács, megyei, községi ta­
nács, vagy egyházi hatóságok, stb. jóváhagyá­
sától függ, akár a tisztviselői státutum, akár 
külön törvények értelmében, köteles hivatalba- 
lépésekor esküt tenni a király, az alkotmány 
és az ország törvényei iránti hűségre és köte­
les megújítani az esküt a jelenlegi alkotmány­
ra, e rendeletnek a „Monitorul Oficial“-ban 
való megjelenéstől számított hét nap alatt.

2. szakasz: Az esküt mindenki hivatalfő­
nöke előtt teszi le. A katonák nem kötelesek 
megujitani eskütételüket.

3. szakasz: Az eskütételt meg kell, hogy 
újítsák azok a szabadfoglalkozásúak is, akik 
szervezeti törvényeik szerint működésűk meg­
kezdésekor kötelesek ilyen esküt tenni.

4. szakasz:
Azok a tisztviselők, akik nem tesznek 
esküt a határidő lejárta előtt, lemondot- 
taknak tekintetnek. Kivételt képeznek a 
betegek és a külföldön tartózkodók, akik 
felgyógyulásuk, illetve visszatérésük 
után három napon belül kötelesek esküt 

tenni.
A szabadfoglalkozásúak, akik hat napi ha-

Bueuresti. Saját tud. A belügyminisztériu­
mot értesitette a fagarasi prefcktura, hogy szá­
mos választó, akik a népszavazás alkalmával az 
alkotmány ellen szavaztak, jószántukból jelent­
keztek a prefekturán és hivatalos nyilatkoza­
tot tettek, hogy félrevezették őket, azért most 
megváltoztatják szavazatukat és az alkotmány 
mellett szavaznak.

Ilyen nyilatkozatot tett 40 választó Vistau 
de Jós, 60 választó Vistau de Sus, 25 választó 
Cuse és 3 választó Iasi községből, vagyis 128 uj 
szavazat az alkotmány mellett.

Ugyanakkor a rendőrség vezérigazgató­
sága a következő jelentést kapta: Fagaras vá­
ros rendőrsége jelenti, hogy a fagarasi csend­
őrlégió jelentése szerint február 24-én Sambata 
fagarasmegyei községben 161 lakos az alkot­
mány ellen szavazott. Másnap mind a 161-en 
testületileg jelentkeztek a községházán és ki-

táridőn belül nem újítják meg esküjüket, töröl­
tetnek a testület névjegyzékéből, amelyhez tar­
toznak és csak az eskü letevése után folytat­
hatják majd foglalkozásukat.

Az 5. szakasz arról intézkedik, hogy a 
márciusi fizetéseket addig senkinek sem utal­
ják ki. amig főnöke nem igazolta, hogy az illető 
megújította esküjét.

A KORMÁNY ELSŐ HIVATALI ESKÜJE 
VASÁRNAP TÖRTÉNT MEG.

Bucuresti. Saját tud. A „Curentul Írja: 
Abból az alkalomból, hogy a kormány letette 
az esküt az uj alkotmányra, szükségesnek ta­
láljuk feljegyezni, hogy a jelenlegi kormány 
tagjai február 10-én, mikor a kormány meg­
alakult, nem tettek eskü. a régi alkotmányra. 
Az esküszöveg, amelyet akkor elmondottak, 
csupán a király iránti hűségről szólt és az or­
szág érdekeinek a megvédésére tett fogadal­
mat. Eszerint a vasárnap elmondott eskü az uj 
kormány első esküje az alkotmányra.
A PÁTRIÁRKA LENGYELORSZÁGI UTAZÁSA.

Bucuresti. Saját tud. A „Timpul“ varsói 
jelentése szerint Miron Cristen pátriárka láto­
gatása, amellyel visszaadja Dionisie varsói 
otrodox metropolita látogatását, március vé­
gére van kitűzve. Minthogy azonban a román 
ortodox egyház fejének most más minősége is 
van, a lengyel kormány előkészületeket tesz, 
hogy Miron Cristea pátriárka miniszterelnöki 
minőségében is fogadtassák.

jelentették, hogy sajnálják tettüket s kérték, 
hogy hadd szavazzanak le újból. Ezt meg is 
tették és mind újból leszavaztak az alkotmány 
mellett. Egyúttal feljelentették azt, aki őket 
rábírta, hogy az alkotmány ellen szavazzanak.

FELOSZLATTÁK A KERESZTÉNY ROMÁN 
ÜGYVÉDEK SZÖVETSÉGÉNEK IFJÚSÁGI 

OSZTÁLYÁT.

Bucuresti. Saját tud. Az ilfovi ügyvédi ka­
mara fegyelmi bizottsága tegnapi ülésén szó­
többséggel elhatározta, hogy feloszlatja a Ke­
resztény Román Ügyvédek Szövetségének ifjú­
sági osztályát. A feloszlatás indokai között sze­
repel, hogy az ifjúsági osztály elnöke lemon­
dott és igy az vezetés nélkül maradt, továbbá, 
hogy megalakulásakor nem kérte ki az ügy­
védi kamara engedélyét.

(S. I.) A francia sajtóban vita folyt a bre­
tonokról. Kissé túlozunk is talán, amikor vitá­
nak nevezzük azt. a két cikket, melyről most 
írni akarunk. Az egyik a nagy konzervatív 
napilapban, a párizsi Le Matin*ben látott nap­
világot, a másik a Temps Present cínyű kato­
likus félhavi folyóiratban, melyet nyugodtan 
nevezhetünk kicsinek. Dávid és Góliáth tehát. 
A két cikket vitának azért sem nevezhetjük, 
mert az első valószínűleg tudomást sem vett a 
másodikról. Ez azonban nem von le semmit a 
gondolatok jelentőségéből, melyet ez a két cikk 
szembeállít egymással.

Ma mindenütt külön gépkocsi utakat épí­
tenek, melyeket autóstradáknak Mussolini ke­
resztelt el. Ezt nemcsak az autók forgalma kö­
veteli, hanem kissé divat is. Mondhat nők: po­
litikai divat. Vannak országok, hol az auto­
strada az új politikai rendszert, szolgálja. Má­
sokban, éppen ellenkezőleg, a régit Franciaor­
szág az utóbbiak közé tartozik és így sorra- 
került annak az autóútnak kiépítése is, mely a 
festői breton partvidéket nyitja meg a gyors és 
kényelmes autóforgalomnak. A vita, amelyről 
az előbb szóltunk, ebből keletkezett.

A Matin lírai, mélabús cikket közölt erről 
az épülő autóútról.

„Nem bájol el többé —- írja a Matin — a 
tenger mormogása a kicsi öblökben. Sem a 
honvágy panaszai, sem a százados rigmusok, 
sem a ropogós tájszólás, mert az óriási motorok 
dübörgése és az autocar-ok dudáinak sivitása 
mindezt könyörtelenül elnyelik ...“

Erre a cikkre szólalt meg a Temps Pré- 
sent-ben egy fiatal breton diák:

„Sokkal jobban fáj nekünk — így kezdi 
cikkét — ez a felfogás, mely a breonok földjé­
ben csak turisztikai érdekességet lát és operett- 
szerű elemeket., mint az autostradák. Kétségte­
lenül elismerjük azt a rokonszenvet, mit az 
ilyen cikkek a bretonok földje iránt kimutat­
nak. Csak azt sajnáljuk, hogy ez a rokonszenv 
csak a táj szépségeinek és a népviselet érdekes­
ségeinek szól. A breton személyiség a maga 
mélységében teljesen ismeretlen e cikkek írói 
előtt. Nem látunk náluk semmi komoly igye­
kezetét arra, hogy megérték a breton lélek ere­
detiségét és értékét: a breton földművesnek és 
tengerésznek felfogását az életről, az emberről, 
a világról... Ez a meg-nem-értés sokkal na­
gyobb veszedelmet jelent számunkra, mint 
autóútak építése. A nyelvünk még mindig ne­
vetség tárgya. A gyermekeinket még mindig 
megbüntetik, ha anyanyelvükön beszélnek az 
iskolában. Pedig éppen Franciaország vállalta 
az egész világ előtt a kisebbségek védőjének 
dicső szerepét. Ez csak exportcikk lenne? Há­
romszázötven község foglalt már állást, a bre­
ton nyelv iskolai tanítása mellett, három me­
gyének tanácsa ugyanezt tette. A kamarának 
közoktatásügyi bizottsága egyhangú határozat­
tal hívta fel erre a kormány figyelmét az el­
múlt év júniusában. Mire vár még az illetékes 
miniszter? íme, ez az, ami sokkal jobban meg­
őrizné a Bretagne eredetiségét, mint az, ha 
nem építenek autóstradákat...“

Újra túlzásba esnénk, ha azt mondanék, 
hogy ez a breton nyelvkérdés a francia köz­
életnek fontos problémája. Alighanem sok ezer 
francia van, aki nem is tud erről. Abban azon­
ban bizonyosan nem tévedünk, ha a nyelvek­
nek ezt az ébredését, a kiművelt és felszaba­
dult idiómák egyre erősödő öntudatát a XX-

Fagaras megyében 288 isi szavazó ieient'iezefi 
az aiifoiinäny mellett

Február 24-án megtévesztés miatt szavaztak fakadóan
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wázad egyik legnevezetesebb embersági jelen­
ségének látjuk.

A nyelv a gondolatok forgalmának közle­
kedési eszköze. A gondola lók viszont mélyül­
nek és sokasodnak. Ahogyan pedig a forgalmi 
eszközök szüntelenül gyorsulnak és egyszerű­
södnek. éppen úgy nő a szüksége annak, hogy 
a nyelv minél tökéletesebb, közvetlenebb és 
hajlékonyabb legyen. Hogy minél pontosabban 
és szebben tudja kifejezni azt a gondolatot, 
amely ugyanazokban a koponyákban születik 
meg, ahol évszázadokon keresztül ugyanazt a 
nyelvet kovácsolták: íme, az anyanyelv mérhe­
tetlen — mondhatnék — technikai-elsőbbsége 
minden más eltanult nyelvvel szemben.

Régi korokban idegen nyelvek hordozták 
a magasabb kultúrát, A rómaiak között a gö­
rög, a középkorban a latin, később a francia, 
a Duna tájékán a német. Ahogyan azonban 
megszűnt a műveltség kicsiny felső körök elő­
joga lenni, mindenütt a nép nyelve győzedel­
meskedett, mely e száműzetés hosszú évszáza­
dai alatt duzzadt és termékenyült, mint a 
magban a csira a föld alatt,

«V
Az általános és kötelező népoktatás korá- 

ban a nyelv megszűnt a gondolatoknak csupán 
ékes ruhája lenni, hanem lett maga az élettől 
duzzadó, egészséges és erőteljes test: jelképes­
ség és valóság egyszerre. Az összetartozás ele­
ven és folyton megújuló szimbóluma, mely a 
legtermészetesebb és legáltalánosabb közössé­
get jelenti, megtagadhatatlan kapcsolatot kü­
lönböző osztályok s rétegek között és ugyan­
akkor a mindennapos élet kézzelfogható való­
ságát: az egyszerűbb, a maguk megélhetésének 
feladataival elfoglalt tömegek számára a kul­
túrának, a népi egyéniség kifejeződésének, a 
gondolatok elraktározódásának egyetlen való­
ságát.

Az anyanyelvnek ez a forró szerelése és ez 
a rajongó ragaszkodás hozzá, mit olyan gazdag 
es független népeknél is megtalálunk, mint a 
belgiumi flamand vagy a franciaországi breton, 
nem politikai jelenség, hanem elsősorban kul­
turális: a mélyebb, a népiesebb, az érthetőbb 
és egyszerűbb kultúrának, lelki kifejlődésnek a 
vágya. A kérdésnek ez a nyugati próbája 
amellett szól, hogy Európa keleti és déli ré- | 
szein élő népek életében is tulajdonképpen ezen j 
a kulturális szomjúságon van az erősebb hang- j 
súly. Aki már megélte azt, hogy egyszerű fa- j

I nagymama parókája
áry Andor6n<$:

A völgy kanyarodott e a hegy lábánál, a 
virágos akáclombok közül kimosoiygott a 
puszta.

A nap melegen ragyogott, a puszta házai, 
épületei fehéren tarkái lottak a tavaszi levegő 
ben

Egy . . . kettő . . ,
Tizenkét épület.
A tetejük nádas és zsindelye,s, a falaik ra­

gyogóra meszeltek, az ablakuk aprók és egyfor­
mák, mint az iker gyerekek.

Csak a gazdatiszti épület emelkedett ki az 
apróbb házacskák és istállók közül.

Amilyen kicsi volt a puszta, olyan reg volt 
a puszta asszonygazdáj-a. Midi néni nagyság is 
asszony.

Hogy a pusztára mikor került, arra már 
nem emlékezett senki sem. Ott volt. Az apák 
úgy ismerték, mint a gyerekek. A pusztához 
hozzátartozott, mint a virág a tavaszhoz.

A Puszta lakói maguk között csak úgy hív­
ták, hogy: a nagymama. Szerették, mert jó volt 
hozzájuk. Tisztelték és becsülték, mert maga is 
becsületes szeretettel szerette cselédeit, megtett 
wtuk,..mAnden lehet6t és jóságra, egyszerűségre 
s különösen a hiúság kerülésére tanította őket.

Mikor szép napsütéses délben apró lépései- 
az uc,varha, aki csak a dolgától

ÄS* * *»-

uem is panaszkodott soha. 
volnfl^iV ki ee bllJa> ee baja. S ha nem lett 
volna fején az a csúnya paróka, hát. öregségére 
most a gondok sem gyötörték volna.
nul D? bfLFÖtÖrték . na«>'on- kimondhatatla­
nul. A paróka ugyanis fekete volt, mint a ko 
rom, mint az éjszaka és hiába múltak az évek 
hiába öregedett a nagymama, az a huncut pa- 
róka csak nem akart meglel eredni vagy lL- 
a abb is megderesedm. hanem dacolt, dacolt az 
■idővel és nem törődött vele, hogy a feketesége

Iu9i emberek mily átszellemülte!! szürcsölik 
anyanyelvűk művészi szépségű, költői formá­
ban megszólaló szavait, bizonyára megerősíti 
ezt a nézetét.

Az anyanyelv maga a lelki művelődés, 
még akkor is, ha olyan műveletlen, mint a 
bretonoké. Van benne valami, ami minden 
más eltanult nyelvből hiányzik az ember szá­
mára: az a népi őseredetiség, melyet semmi­
féle gramatika nem tud szabályokba szedni és 
az éppen azért mások számára, akik csak meg­

tanulták a nyelvet, örökké hozzáférhetetlen 
marad.

Ezek és más hasonló korszerű okok ma 
gy a rá zzék azt a szívós, néha szinte érthetetlen 
küzdelmet, amit frízek és flamandok, baszkok 
és bretonok. írek és gaelek a maguk elkorcso- 
sult, elhanyagolt nyelvük feltámasztásáért foly­
tainak és nagy áldozatok árán győzelemre 
visznek.

Az eszményiség közeledő korszakának 
egyik tünete ez.

I szenátus és a képviselőház 
birkózása Franciaországban az új 

munkajogi törvénykönyv kiről
Chamberlain levelet intézett Chautempshoz a francia- 
anco barátság változatlanságáról. — Az angol levél 
nem tartja szükségesnek az Ausztriáért való tiltakozást

Párizsból jelentik: A szenátus a kormány 
kérelmére kedd délelőttre napolta el tanácskozá­
sait. miután a képviseőház az éjszaka nem fejez­
te be a békéltető és döntőbírósági eljárásra vo­
natkozó munkajogi törvényjavaslat tárgyalását. 
Remélik, hogy a két ház között megegyezés jön 
létre a munkajogi törvény módosításai felől.

Londonból jelentik: Beavatottak úgy tudják, 
hogy Chamberlain sajátkezű levelet küldött

Az idei könyvpiac naev szenzációját

RACHMANOVA

Gvár, afíol 
az ni embert gyártják

Félvászon propaganda 
kiadás 100 lei. Kapha 
tó s Magyar Lapok 
könyvosztályában. — 
Rachmanova megjelent 
és kapható művei: Szi­
rtiem, esek a, halát. 
Házasság a vörös v" 
harban, A bécsi tejes­
asszony, Gyermekko­
rom.

Egy kötet ára félvászon kötésben 100 lel.

Chautemps francia miniszterelnökeink és biztosí­
totta, hogy Anglia a jövőben is változatlan ba­
rátsággal viseltetik Franciaorszag iránt és az an­
gol kormány az angol—olasz tárgyalásokról rész­
letesen tájékoztatni fogja a francia kormányt

Chamberlain levele válasz volt a francia kor- 
mány ama kérésére, hogy Anglia és Franciaor­
szág közös tiltakozást jelentsen be Berlinben a 
berchtesgadeni egyezmény miatt. Ezt az indít­
ványt Chamberlain levele trágytalannak minősí­
tette. miután Hitler kancellár február 20-iki be­
széde után semmi okot nem lát ilyen lépésre.

HELYESLŐ VISSZHANG NÉMETORSZÁGBAN 
FLANDIN KIEGYEZÉST SÜRGETŐ BESZÉDÉRE

Berlinből jelentik: FI and in volt francia mi­
niszterelnöknek a német—francia megegyezőt ér­
dekében mondott minapi beszéde élénk visszhan­
got keltett a német közvéleményben. A beszédet 
az egész német sajtó történelmi eseménynek tart­
ja. A „Völkischer Beobachter“ megállapítja, hogy 
a német—francia megegyezés idővel minden más 
törekvés ellenére is létre fog jönni, mert a meg­
egyezés történelmi szükségesség és mert az if­
júság mindkét, oldalon őszintén óhajtja.

—■«ht«—"^TTrtltíirniMEifWBlWFiiTílMliriBltTltiT'
és a nagymama öreg, ráncos arca valahogyan
sehogyan sem illenek össze.

A nagymama ezt már régen észrevette és 
ezért szörnyűségesen emésztették a gondok. 
Nem tudta, hogy mit csináljan a parókával.

A paókának fura meséje volt. S ha erkölcsi 
szempontból nézzük a dolgot, bizonyosra vehet­
jük, hogy az a nagymama fején nem volt más, 
mint látható büntetés az egykori hiúságért.

Mert a jó nagymama nem volt ám mindig 
nagymama és nem volt mindig öreg. Szép, kar­
csú fiatal asszony volt és szerette a csinos ru­
hákat, És amikor úgv negyven esztendős kora 
körül észrevette, hogy dús, ifekete hajszálai ro­
hamosan ritkulnak s a konty már alig-alig egy 
kis marék a feje búbján, nagyon megijedt. A 
kopaszság réme megdobbantotta szívét s hogy 
ezt elkerülje, elkövette azt az istentelenséget, 
hogy egy napon parókát vásárolt. Feketét" és 
dúsát. Olyant, amilyen a haja volt.

A parókát, a fejére húzta és kacagott, hogy 
íme, a végzetet kijátszotta. Pedig ha tudta 
volna, hogy a végzet a paróka alakjában majd 
milyen szörnyű bosszút áll rajta azért a kaca­
gásért, dehogy kacagott volna, dehogy húzta 
volna a fejére!

Úgy eldobta volna, hogy ... Uram bocsásd 
meg!... Még az ördög is kiszalad a száján, ha 
arra gondol.

A paróka büszkén hivalkodott a fején s a 
nagymama, akkor még csak ML-li néni, vala­
hányszor a tükörbe nézett, mintha csak azt 
mondta volna feléje:

— Na megállj, majd elbánok ón veled!
Az idő múlt.
Mill néni arcán megjelent az első ránc, az­

tán a második, aztán a tizedik. Aztán Mill né­
ninek meggörnyedt, a háta. aztán megöregedett.

A paróka fekete maradt, mint az éjszaka.
— Öh, jóságos Isten! —- rémült el egy vilá­

gos délután M:li néni. mikor a tükörbe nézett 
és öreg fején megpillantotta az éjsötét hajzatot.

A parókám!
És sápadtan nézte a meggörnyedt, ráncos 

arc fölött felietedó hajfürtöket.
A paróka gúnyosan mosolygott rá a tükör­

ből:

lak!
— Ugy-e, megmondtam, hogy megbosszul-

Ugyanakkor a háta mögül megszólalt egy 
rosszaié hang:

— Bizony jó volna már, ha egy kicsit meg­
őszülne a nagyságos asszony, mert hát öreg 
asszonyhoz fehér haj illik!

Mill néni, most már nagymama, hát-rakapta 
fejét.

A szítén öreg szakácsnő állt mögötte a 
holmi vasárnapi ebédügyben kérte ki a nagy­
mama parancsát.

Ettől a perctől kezdve a nagymamának 
nem volt többet nyugalma.

A paróka úgy égette a fejét, mintha para­
zsat hordott volna a homloka körül, Többször 
lekapta fejéről, hogy darabokra tépi, de mindig 
meggondolta magát.

Ilyenkor eszébe jutott, hogy a cselédei, a 
szakácsnő, a szobaleány, meg a béresek mit 
szólnának, ha megtudnák, hogy parókával al­
tatta őket s ő, aki délutáni beszélgetései alkal­
mával a világi hiúságokat annyira és oly sok­
szor ostorozta előttük, maga volt a leghiúbb 
köztük. Ez nem lehet! Ezt a cselédeknek nem 
szabad megtud,niok!

A gyűlölt parókát visszahúzta a fejére és 
gondolkozott, hogy mitévő legyen.

Amint gondolkodott, törte a fejét, a szeme 
hirtelen felragyogott és édesen mosolygott.

A következő nap váratlan esemény történt 
a pusztán.

A nagymama hirtelen rosszul lett. Keserve 
sen panaszkodott, hogy a gyomra fáj és úgy 
érzi. mintha daganat volna benne.

A cselédek sajnálták szegény kenyéradóju 
kát. de hiába volt minden, az őszinte sajnálko­
zástól nem gyógyult meg a beteg gyomor s így a 
nagymamának nem volt mást tennie, mint rá­
szánnia magát arra, hogy felutazik Pestre és az. 
orvostan árok kai megvizsgáltatja magát.

Kiosztó giatta a parancsokat, hogy-hogy s 
mint legyen addig, amíg odajár a nagy útra Mit 
főzzenek, mit dolgozzanak.

Aztán vonarta ült és elutazott.
Harmadnap uz öreg szakácsaiénak levelet írt

1
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11A kereszténységnek 
keli fogni a pogányság ellen
Az Euc arisztiKUs Világkonttresszus Előkészítő Nagybizotiságá-

nak gyűlése Budapesten

u

Budapestről Jelentik: Az Eucharisztikus Vi­
lágkongresszus Előkészítő Nagybizottsága a ka­
tolikus nőket a Vigadóba nagygyűlésre hívta 
egybe. Az előkelőség részére fenntartott helyen 
foglalt helyet többek között Ilóman Bálintné, 
Bornemissza Gézáné, K arafii áth Jenőné, gróf Szé­
chenyi Bertalanná, Károlyi Gyula grófné, Zichy 
Ráfaelné, Márkus Emília, Kárpátiig Kamilné, 
Zsitvay Leóné, Huszár Károiyné, gróf Bethlen 
pátné és még sokxn mások.

Pontban tizenegy órakor érkezett meg a 
nagygyűlésre az Eucharisztikus Világkongresszus 
fővédnöke, Horthy Miklós kormányzó felesége, 
aki elfoglalta az elnöki emelvénnyel szemben 
lévő díszhelyet. A pápai himnusz után Serédi 
Jusztininán hercegprímás mondotta el megnyitó­
beszédét:

— A Szent István-jubileummal kapcsolatos 
szentév — mondotta többek között —, amely 
egybeesik az Eucharisztikus Világkongresszussal, 
az egész országban és a főváréban valósággal íei 
rázta a magyar katolikusokat, hogy tudatára éb 
red jenek az élet komolyságának, az Isten közel 
6 égének.

Széli József belügyminiszter felesége besze l 
ezután az egybegyűlt hatalmas asszonytáborhoz.

A belügyminiszter feleségének nagyhatású 
beszéde után Mihalovich Zsigmond tb. kanonok 
tájékoztatta a Vigadóban összegyűlt katolik- ■ 
nőket arról, hogy miképpen készül az Eucharl- 
tikus Világkongresszus.

Huszár Károly volt miniszterelnök felhívta a 
gyűlés résztvevőinek figyelmét arra, hogy ma. 
amikor nagyon sokan „elistentelenedtek“. össze 
kell fogni a kereszténységnek a pogányság ellen. 
Ez a lényege az eucharisztiának.

— A kongresszus azért kell — folytatta Hu­
szár Károly —, hogy ne mondhassa a keresztény­
ség ellenségének nagy tábora, hogyha egy diktá­
tor kiáll a tömegek elé, nyomban hatalmas hall­
gatósága keletkezik, ha azonban a pápa kiad egy 
anciklikát, nem is hallgatnak rá. Meg fogjuk 
mutatni, hogy erre a felhívásra — egy-két kivé­
tellel — a világ minden nemzete fel fog figyeln’.

s általa tudatta a pusztával, hogy az orvos taná­
rok megvizsgálták. A baj nagy s azért holnap 
megoperálják.

És hozzátette:
— Isten kezében vagyunk! Imádkozzatok ér­

tem!
A cselédek fohászkodtak, sóhajtoztak, sajnál­

koztak, imádkoztak érte és várták a további hí­
reket.

A nagymama mosolygott.
Mert hát nem ment 6 doktorokhoz. Minek 

ment volna! Nem volt őnéki semmi baja. A po­
kolba dobta a fekete parókát, vett egy szép, ősz, 
hosszúfürtös hajat, amilyen a képeken a nagy­
mamák tisztes fejét övezi, azt a fejére simította 
és boldogan, megelégedetten gyönyörködött a tü­
kör előtt.

Egy hét múlva aztán sürgönyözött a szakáo- 
nénak, hogy másnap hazaérkezik.

A mondott időben a puszta cselédei közül — 
aki csak tehette —, az állomáson volt.

Az emberek, az asszonyok ünneplőben, a, lá­
nyok fehérben és virággal a kezükben várták a 
gazdájukat.

A vonat prüszkölve becammogott az állo­
másra s mikor a nagymama kiszállt a kocsiból, 
igékig csapó éljenzéssel 'fogadták, majd közre­
fogták, csókolták a kezét, karját, s egye-zerre ti 
zen is ostromolták kérdéseikkel:

— Hogy van a nagyságos asszony?... 
Gyönge ugy-e? ... Sokat szenvedett?

A szenvedés szóra a nagymama ezA d áhíti- 
tos arca szörnyen fájdalmasra nvú't és nagyot, 
keserveset sóhajtott:

— Hogy szenvedtem-e?
Sapkáját leemelte fejéről, reszkető kezével a 

parókájára mutatott ás szenvedő hangon megszó 
lalt:

— Nézzétek... Egy hét alatt megőszül fém!
Homlokát ráncolta s a hatás kedvéért még 

egyet sóhajtott. Mikor aztán látta, hogy a cselé­
dek az ősz paróka láttára mennyire szörny üköd­
nek, nyugodt lépésekkel megindult a kocsija felé 
és huncut mosolygással gondolt a fekete paró­
kára, amelytől ezzel a kis furfanggal ilyen ezé 
pen megszabadult.

A nemzet becsületének kérdése, hogy az a kon­
gresszus minden tekintetben megfeleljen a vára­
kozásnak, Éppen ezért kérem a magyar asszonyo­
kat, hogy a főváros házai méltó díszben várják a 
külföldieket. A zsidóktól is elvárják, hogy a kon­
gresszus idejére házaikat feldíszítsék, mintha 
kedves vendégek érkeznének az országba. E te- 
kinelberi ők maguk is felajánlották ilyen irányú 
közreműködésüket.

Hódolattal adózott ezután a szónok a kor­
mányzó felesége személye iránt, akinek támogató 
segítsége biztosítja a világkongresszus sikerét.

Serédi Jusztinján hercegprímás zárószavaival 
és a kongresszusi himnusszal ért véget a női 
nagygyűlés.

Testvér I |
Résitveszel-e g
az Emhariiztikus |j 
Világkongresszuson? §
Indulás május 24-én.
Visszaérkezés május 29-én.

Különvonatok, útlevél nincs. H
Részvételi dij;

Bra$ovból ........................................  1756 lel
Tg.-Muresről .................................... 1546 „
Clujról....................................................  1402 „
Timi$oaráról ........ 1293 „
Satu marerői .................................... 1322 „
Oradeáról ......................................... 1228 „
Aradról .............................................  1228 „
Jelentkezés és bővebb ielvilA- 

gositás minden plébánián.

Trotzkif két könyve 
Stalin ellen

Á diktátort írástudatlannak mond:a. —- Á moszkvai 
újabb nagy politikai bűnpör előjátékai

Párizsból jelentik: A Szovjet-Oroszország­
ban nemrég lezajlott ismeretes perekre 
Trotzhii két hatalmas könyvvel válaszol Sta-

Klieuina, Kömény, Ischias ? Topí-taöleíía

Unnak. Mindkét könyv franciául jelent meg, s 
egyiknek a ciine „Az elárult forradalom“, a 
másiké „Stalin bűne“. Trotzkij az utóbbi 
könyvben bebizonyítja, hogy a trotzkista pe­
rekben hangoztatott vádak egytől egyig kohol­
mányok. Trotzkij ezután foglalkozik a moszk­
vai „látványos perekkel“, majd megjósolja, 
hogy a legközelebbi katonai áldozat Budjoni, 
vagy Vorosilov lesz, akik halálos ellenségek.

Stalin egymás ellen játsza ki a két marsallt és 
igy próbálja a helyzetet egyensúlyozni. A ki­
végzett tábornokok az ország legtehetségesebb 
katonái voltak. Ma már csak Budjoni jelenti 
az eiryetlen tehetséget.

A legnagyobb sértés, amit Trotzkij Stalin 
fejéhez vág, az, hogy a diktátor nem tud egy 
mondatot leírni oroszul. A tehetségtelenség, a 
bürokrácia és kíméletlenség megsemmisíti egy 
ember lelkiismeretlensége miatt az első mun­
kás- és parasztállamot. A most meginduló 
Bucharin és Rykov perrel kapcsolatban Trotz­
kij megállapítja, hogy már a múlt év tavaszán 
megjósolta, hogy ez be fog következni. Jelen­
leg az a helyzet, hogy Stalin és klikkje min­
denkitől fél és áldozatait egyre szélesebb kör­
ből szedi. Ez a vég kezdete.

Á japán toteres
negyedmillió ileal katonát szorított ki 

az északi tartományokból
A kínai hadsereg vezérkari főnöke azzal vigmstalja magát, hogy még nincs 
százmillió halottjuk. — Kínai hivata os körök is beismerik, hogy Senzi tar- 

iományoan a japánok tönkrevertek egy 250 ezer főnyi kínai haderőt

Tokióból jelentik: A Döméi iroda jelentése 
szerint a déli irányban előnyomuló japán csapa 
tok Hopei és Hohan tartományból eddig negyed- 
nrllió kínai katonát szorítottak ki. A Tatung- 
oukaui vasútvonal mentén visszaözön'ő kínai 
csapatok most déMelé, a Sárga folyó irányában 
menekülnek. A kinai hadsereg jobb ez árnyát a 
japán hadsereg a légi haderő támogatásával tel­
esen szétverte.

Londonból jelentik: Pai-Csung-Hszi tábornok, 
a kinai hadsereg vezérkari főnöke, Ha.nhauban 
beszédet mondott, s annak során a többi között 
a következő kijelentéseket tette:

— Eddigi veszteségeink elenyészően cseké­
lyek. Alig érik el a félmilliót. Csak akkor lesz 
okunk aggodalomra, ha legalább százmillió ha­
lottunk lesz. Az eddigi harctéri statisztika azt 
mutatja, hogy három kínaira esik egy japán ha­

lála. így tehát 100 millió kínait kell feláldozni, 
hogy Japán egész férfi lakosságát kiirtsuk. Nem 
fontos az a tény, hogy gyengén vagyunk felsze­
relve, mert bizonyos, hogy a végső győzelam a 
mienk.

Ugyanekokr egy hankaui Reuter-távirat az. 
jelenti, hogy a kinai hivatalos körök beismerik, 
miszerint a kinai hadsereg helyzete Senzi tarto­
mányban kétségbeejtő. A japán légi haderő 
Lingshinél teljesen szétzúzta a kinai ellenállást, 
áttörve a kinai arcvonalat. Másik japán hátba- 
támadta a kínaiakat. Mintegy 250 ezer főből álló 
kinai haderő fejvesztetten menekül, mig a japá­
nok könnyűszerrel beözönlenek Dél-Sanzinba. El­
foglalták Dengjangot és elérték a Sárga folyót. 
Az előnyomuló japán csapatok elvágták a kí­
naiak visszavonulásának útját.
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Az elültetett fa csak
később hoz gyümölcsöt

AZ
ÁLLAMI SORSJÁTÉK
sorsjegye azonnal hoz sze­
rencsét házába.

AT

Vásároljon sorsjegyet az Állami 
Sorsjáték Hivatalos Sorsjegyáru­
dától és a Falusi Postahivatalok­
tól COLECTURA OFICIALÄ $1 A 
OFICIILOR RURALE P. T. T. és 
megszabadul a gondoktól.
Falvakban a sorsjegyeket a le­
vélhordók osztják szét. 

sorsjáték l. osztályának a hutása

MÁRCIUS 15.-en

ÍOEJÁTEK
HIVATALÓ/ /OR/JEGYÁRUDÁI
„COLECTURA OFICIALÄ $1 A OFICIILOR RURALE P.T.T.“

A XVI.

I 1

HELYI CÍM

Coieciura Öíic&aia
Oradea, ßulevardul Regele Ferdinand 11. (Casa Nationals)

így élnek a multimilliomos 
kanadai ötös Ikrek szülei!

Látogatás Kanada egbofdogabb házaspárjánál. Á mama 
ápolónőnek öltözve keresheti csak fel gyermekeit

Kanada, február hó.
Ha ki kellene választani a világ legbol­

dogabb házaspárját, akkor minden kétséget 
kizárólag ezt a elmet a D i o n n e-há.zaspár 
nyerné el. Nincs a földön még egy emberpár, 
amelyik oly boldog egyetértésben élne, 
mint ők.

Most jöttem vissza Callander városból, 
Kanadából, ahol nemrégen épített vili*jak­
ban élik Dionne-ék azt a boldog életet, ami­
lyenről csak azokban a regényekben lehet ol­
vasni, amelyeknek hősei a sorsjátékon meg­
nyerték a főnyereményt.

Azzal kezdődik a reggel Callander-ben, 
hogy Dionne papa elindul reggeli sétájára. 
Vele megy két hűséges kísérője: kutyája és 
sétabotja.

Több megbecsülésben van része, mint 
magának a sheriffnek. A munkájukba induló 
munkások tisztelet tel j ee en köszöntik, néha 
egyik-másikkal ezóbaereszkedik, majdnem 
bizonyos, hogy ilyenkor diszkrét, „gyorssegé­
lyeket“ folyósít, egv-egy pillanatnyi pénzza­
varban szenvedő családnak.

Ami Dionne mamát illeti, neki külön 
„nörsze“ van. Ez utóbbi fiatal diplomás an­
gol hölgy, akit még annakidején Dionne ma­
ma vett fed leánykái mellé. Minthogy azon­
ban ezt az állást államilag töltötték be, a 
fiatal angol hölgyet beosztották a marna, 
mellé szárnysegédnek.

így tehát Dionne mama minden reggel 
tízkor bújik ki párnái közül. Ez az időpont, 
amikor a ház ura visszatér a reggeli sétájá­
ból.

Nézzük végig a Dionne-család reggelijét. 
Bizony tiszteletreméltó: vagy egy tucat tojás. 
*Alfont sonka, lekvár, néhány frissen sült 
hússzelet, gyümölcskocsonya, tej. kávé tea

A „könnyű“ étkezés után kezdődik tulaj­
donképpen a Dionne-házaspár napja. Dionne 
asszony az Ötösikrek házába megy ahol hab 
fehér ápolónőruhába öltözik. Mielőtt azon 
ban bemehetne kislányaihoz, kezét, száját ar­
cát fertőtlenítik egy külön e célra szolgáló 
szerrel. Ezután aztán semmi akadálya sincs, 
hogy bemehessen kislányaihoz. Megcsókol- 
hatja, játszik velük, segít az ápolónőjüknek 
a _ gondozásban, egyszóval ugv viselkedik
•**- ^-á-C-MWvUr kÓZiuW'inte. mn-m.

Dionne papa viszont az üzletibe megy. 
Nagy áruháza van a város főterén. Ez a neve:

„Emlék az Ötös Ikrekből“. Az áruház „alig 
hoz“ havi nyolcszázezer lei tiszta jövedel­
met! Miután meghallgatta a három, gyer­
mekgondozónőnek öltöztetett eladónő jelen­
tését. átnézi a napi postát, a számlákat. Mi­
kor ezzel is végzett, akkor ellátogat kislá­
nyaihoz Magától értetődően, neki ugyan 
olyan formalitásokon kell átesnie, mint fele­
ségének. Ezekután visezaté-r a család- házéba, 
amelyet humorérzékkel „No. 5“-nek neve­
zett el.

A luncs külön ceremóniát jelent a csa­
lád életében. Két-három különböző pecsenye, 
halak, főzelékek, gyümölcs, krém és nemes 
bonk. Dionne papa megtalálta francia ősei 
gurmand szokásait, pincéiben jobb borok ál­
lanak, mint a legelőkelőbb torontói vendég 
lökben.

Az ebéd így elhúzódik a késő délutáni 
órák'g. Ebéd után autójukban vagy efo öreg 
nagybzíilőket v'tgy ismerőseiket látogatják 

meg. Esetleg vásárlásaikat intézik el. Dionne 
mamának van egy költséges szenvedélye: na­
gyon szereti a régi csipkéket. Sokszor kilo­
métert autózik, hogy néhány érdekesebb ré­
gi csipkéhez juson... De ezenkívül is Dionne 
mama mindent szeret, ami a belső berende­
zéshez tartozik.

Dionne papának van még egy nagy szen­
vedélye: reggeltől estig fütviil. Sőt. vett ma­
gának _ egy gramofon készüléket és elfütyül 
valamit, utána mesr is hallgatja saját füttyét...

Az I-ee számú kanadai család keveset, 
jár szórakozni és ritkán utazik. Nemrégen vá­
sároltak egy mozigépet, ahol a" gyermekeik­
ről készült filmeket pergetnek le saját és 
szomszédaik szórakoztatására.

Az Ötösikrek pedig, annak ellenére, hogy 
szüleik élnek és nagyon jó egészségnek ör­
vendenek, még „árvák“ (legalább is a kana­
dai törvény intézkedése szerint) és azok is 
maradnak, még hat éves korukig, amikor is 
„visszaszolgáltatják“ őket szüleiknek.

Van a háznál még egy kislány is, aki 
;dősebh. mint nővérkéi és ha lehet, ezt a ki­
fejezést használni <*hhen a pillanatban - 
egyetlen x.v érmék.

Halifax lord Rézcsókra járult 
VI. György király elé

Londonból jelentik: György király hétfőn 
a Buckingham palotában titkos tanácsülést 
tartott, amelyen lord Halifaxot külügyminisz­
terré való kinevezése alkalmából a hagyomá­
nyos kézesókra fogadta, majd átnyújtotta neki 
uj hivatalának pecsétjét.
6-» 4 ♦♦♦ 4

Hitler kancellár olaszországi 
látogatása nyolc napig fog 

tartani
Berlinből jelentik: Hitler birodalmi vezér 

és kancellár olaszországi látogatásáról közle­
ményt adott ki a német távirati iroda. Eszerint 
Hitler május első felében látogat el Olasz­
országba A német vezér és kancellár nyolc 
napot tölt olasz földön és Rómát, Firenzét és 
Nápolyi látogatja meg. Rómában Hitler a 
Quirinalban fog lakni.

S budagest! Mezőgazdasági
Kiállításra március 13-161 áp­
rilis 7-ig nagy kedvezménv- 
nyel és vízum nélkül lehet

utazni
Clujról jelentik: A kedvezményeket bárki 

igénybe veheti, amelyek szerint a MÁV vonalain 
menet-jövet 50 százalékos fuvardíj kedvezmény­
nyel, a CFR vonalain pedig visszafelé ugyancsak 
50 százalékos személyvonat! kedvezménnyel lehet 
utazni. A MÁV vonalain három utat lehet tenni 
33 százalékos fuvardíjkedvezménnyel. A határt 
az utas vizűm nélkül lépheti át és azt a kiállí­
tás területén 2 P 50 fillérért válthatja meg. A 
kedvezmények a kiállítási igazolványok alapján 
vehetők igénybe, amelyek a kiállítás kétszeri 
látogatására jogosítanak és beszerezhetők az 
összes menet jegyirodákban, vagy az EGE-nél, 
(Cluj, Str. A Muresan 10). Ugyanott díjtalanul 
nyerhetnek felvilágosítást az érdekeltek minden, 
a kiállítással és vásárral kapcsolatos kérdésben.

Fuvardijmentesen szállítják hazáig a 
budapesti tenyészállatvásáron beszer­
zett állatokat.

A március 23—28 napjain rendezendő mező- 
gazdasági kiállítás és tenyészállatvásár rende­
zősége a romániai gazdák részére lehetővé tette, 
hogy az ott vásárolt tenyészállatokat a MÁV a 
határállomásig díjtalanul szállítsa, a romániai 
vasúti fuvardíj térítése címén a rendezőség a 
vételárakból a kosoknál és kanoknál 10—15 pen­
gő, méneknél, szarvasmarháknál 150—250 pengő, 
vagyis kb. 4500—7500 leinem megfelelő árvissza­
téri tést nyújt. Az Ardeali Gazdasági Egylet meg­
tette a lépéseket Bucurestihen illetékes helyen a 
tenyészállatok behozatalához szükséges engedé­
lyek megszerzése érdekében s kívánatra készség- 
kel áll a gazdaközönség rendelkezésére e téren is.

I
 Magdics. Ignác dr, a híres kateketa 

es pedagógus, a Hanolder-intézet 
egykori igazgatója egész évi be- 
szédanyagot állított össze. Ezt tar­
talmazza a

I KRISZTII 5 
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című I. kötete, amely adventtól — 
pünkösdig terjedő időközre szól. 
Minden beszéd világos, ogikus be­
osztású és gyakorlatias. Sok eucha­
risztikus aaiyagot is dolgozott be­
léjük a szerző.

ÍÁra kartonkötésben 208 lel és portó. 
Megrendelhető: KÖNYVOSZTÁLYUNKNÁL,
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Külpolitikai kérdések 
pergőtüze az angol alsóházban

A Chamberlain-kormánynak a ház óriási többsége 
ismét bizalmat szavazott. — Ausztria érdekében a 

kormány nem látja szükségesnek a közbelépést

Londonból jelentik: Az angol alsóházban 
Chamberlain miniszterelnök hétfőn etsőízben 
állt helyt az ellenzék külpolitikai interpellációi 
pergőtüzének. A miniszterelnök a kérdések lé­
nyegére szorítkozó, szűkszavú, de határozott 
válaszokat adott, a pótkérdésekre csak ritkán 
válaszolt és a parlamenti vihar közepette is 
megőrizte nyugalmát és hidegvérét.

Több felszólalás után Henderson képvi­
selő aziránt érdeklődött, hogy milyen lépéseket 
tesz a kormány az osztrák-német megegyezés 
tekintetében.

A miniszterelnök hangoztatta, hogy az 
ausztriai fejleményeket a kormány gondosan 
figyelemmel kíséri. Legnagyobb érdeklődéssel 
vette a kormány tudomásul az osztrák szövet­
ségi kancellár minapi beszédében foglalt kije­
lentéseket. Az osztrák kormány által

a bercMesgadcni tanácskozás után lelt 
intézkedések nem sértik azt a kötele­
zettséget, amelyet Ausztria a békeszer­
ződésben és az 1928. évi genfi jegyző­
könyvben vállalt, hogy nem köt olyan 
egyezményeket, amelyek veszélyeztelik 
Ausztria függetlenségét. Ennek foly­
tán úgy látjuk, hogy nincs szükség 
az angol kormány semmiféle eljárá­

sára.
Egy másik képviselő azt kérdezte, vájjon 

tavábbra is az a kormány szándéka, hogy min­
den lehető módon az eredeti népszövetségi el­
gondolás megvalósításáért küzd.

Chamberlain: Reméljük, sikerül elérni, 
hogy a Népszövetség olyan alakban és taglét­
számmal alakul újjá, hogy képes lesz hatalmát 
olyan célokra felhasználni, amelyekre erede­
tileg szánták. Az angol kormány a maga ré­
széről mindent elkövet, hogy ezt lehetővé tegye.

Az egyik képviselő megkérdezte, mit ért a 
miniszterelnök újjáalakítás alatt.

Chamberlain: Taglétszám növelést..
Több képviselő abban az irányban ostro­

molta meg Chamberlaint, árulja el, kitől kapta 
azt a bizalmas értesülést, hogy az olasz kor­
mány elfogadja a spanyol ügyben előterjesz­
tett angol javaslatot.

Chamberlain utalt arra, hogy ez nem köz­
érdekű kérdés és így választ, adni sem haj­
landó.

Egy képviselő a kormány ígéretét kérte 
arra nézve, hogy nem dönt többé nem hivata­
los értesülés alapján külpolitikai kérdésekben, 
ha értesülését nem a külügyminiszter útján 
kapja. Másik képviselő azt kérte, hogy 

ha a kormány Németországgal a jö­
vőben egyezményt köt, az ne tartal­
mazzon olyan intézkedéseket, melyek 
korlátoznák az angol sajtószabadságot.

Chamberlain ezt megígérte, de utalt 
a sajtó nagy külpolitikai fontosságára. 
Semmi sem mozdíthatja jobban elő a 
béke ügyét, — mondotta — mintha 
valamennyi ország sajtója önmérsék­
letet és türelmet tanúsít a külpolitikai 

kérdésekben.
Attlee őrnagy azt kérdezte, miért szegte 

meg a kormány a parlamenti gyakorlatot, 
mely szerint a külügyminiszter mindig az alsó­
ház tagja.

Chamberlain: Nem ismerem el ilyen gya­
korlat fennállását, bár elismerem hogy rendes 
körülmények között előnyös, ha a külügymi 
niszter tagja az alsóháznak. A jelen körülmé­
nyek között azonban az ebből származható 
hátrányt ellensúlyozzák lord Halifax kiváló 
képességei erre a hivatalra

Attlee őrnagy ezután módot kéri arra. hogy 
az elsóház ezt a kérdést megtárgyalja. Chom- j

berlain megígérte, hogy ha idejekorán befeje­
zik a napirendi vitát, az elnapolás! indítvány 
során kész vitába bocsátkozni ebben az ügy­
ben. Majd Attlee pótkérdésére kijelentette, 
hogy személyesen fog nyilatkozni az alsóház­
ban a szorosabb értelemben vett külpolitikai 
kérdésekről. Javasolta, hogy csütörtökön intéz­
zenek hozzá kérdéseket. Egyébként Buttler kül­
ügyi államtitkár áll a ház rendelkezésére

UJ VITA AZ ALSÓHÁZI KÜLÜGY- 
MINISZTERÉRT.

A napirend befejezése után Attlee őrnagy, 
a munkáspárti ellenzék vezére, ismét fölvetette 
azt a kérdést, hogy az új külügyminiszter nem

Londonból jelentik: A Londonban tartóz­
kodó lord Perth római angol nagykövet hétfőn 
újból tanácskozott Halifax külügyminiszterrel.

Mint félhivatalosan közük, Perth egész 
héten át folytatni fogja londoni megbeszéléseit, 
amelyek az angol-olasz tárgyalásokat készítik 
elő.

A Reuter jelentése szerint a spanyol ön­
kéntesek visszahívása még mindig nyílt kér­
dés, miután a szovjet válasza még nem érkezett 
meg.

Londonból jelentik: Az Ewening News je­
lentése szerint lord Halifax, Wansittarl és lord 
Perth arra. a megállapodásra jutottak, hogy 
Anglia nem járulhat hozzá Olaszországnak 
ahhoz a követeléséhez, hogy Olaszország ugyan­
olyan flottát tartson a Földközi-tengeren, mint 
Anglia. Olaszországnak elsősorban vissza kell 
vonnia valamennyi önkéntesét Spanyolország­
ból és ennek megtörténte után Anglia és 
Franciaország a Népszövetség elé terjesztik az 
abesszíniái olasz hódítás ügyét. Amennyiben a 
Népszövetség elismeri azt, amit Anglia és 
Franciaország minden tekintetben szorgalmaz, 
nem lesz többé akadálya, hogy Anglia és Fran­
ciaország elismerjék az olasz császári birodal­
mat.

Az Ewening News szerint az angol kor­
mány már megkezdte Németországgal a tár­

tagja az alsóháznak.
— Nem kételkedem abban — mondotta, 

— hogy lord Halifax minden tekintetben alkal­
mas arra, hogy ezt a hivatalt betöltse, de arról 
a fontos alkotmányjogi szokásról van szó, hogy 
a külügyminiszter az alsóház tagja legyen. Ezt 
az elvet nem lehet megszegni éppen ma, ami­
kor olyan nagy a nemzetközi feszültség és az 
országban a külpolitikai ellentétek túlhaladják 
a pártkereteket. Az 19ii-es szerencsétlenség is 
azért következhetett be, mert az alsóház nem 
volt eléggé tájékozva a külpolitikai helyzetről.

Chamberlain válaszában megismételte 
előbbi kijelentését, mely szerint rendes körül­
mények között ő is kívánatosnak tartja, hogy 
a külügyminiszter az alsóház tagja legyen.

— Nem mondom, — folytatta — hogy nem 
találnék megfelelő külügyminisztert a minisz­
teri padsorokban, vagy azok mögött is. De nem 
hiszem, hogy bármelyiknek is olyan képessé­
gei legyenek, mint Halifaxnak.

A Ház ezután a kormány elnapolást indít­
ványát 226 szavazattal 99 ellenében elfogadta 
és ezzel a parlamenti gyakorlat szerint elve­
tette az ellenzéki kifogásokat. A Ház állásfog­
lalása a kormány újabb könnyű diadalát je­
lenti az ellenzék alkotmányjogi aggodalmai le­

gyalázok előkészítését és bizalmas eszmecserét 
folytat a domíniumok kormányaival a német 
gyarmati kérdések esetleges rendezéséről. Rib- 
bentrop londoni látogatásának legfőbb célja az 
lesz, hogy tisztázza, milyen engedményeket 
hajlandó tenni Anglia a gyarmati kérdésben.

FRANCIA BEFOLYÁS AZ ANGOL—OLASZ
TÁRGYALÁSOKBA. KEDDEN KEZDIK AZ 

EGYEZKEDÉST.

Párizsból jelentik: A Quai d'Orsay hivata­
losan értesül, hogy kedden Rómában megkez­
dődnek az angol-olasz tárgyalások, amaz irány­
vonalak szerint, amelyeket a Foreign Office a 
francia külügyminisztériummal közösen dol­
gozott ki. Hír szerint a megbeszéléseket olyan 
pontokkal kezdik meg. amelyekben könnyű 
megegyezés remélhető. Először az ara-bnyelvü 
ellenséges rádiópropaganda megszüntetéséről 
lesz szó. E téren gyors megoldás várható, mert 
hiszen a propaganda tulajdonképpen már meg 
is szűnt. Sőt az United Press szerint — az 
Ewening News értesülésével ellentétben — az 
olasz-angol flotta kérdésének megoldása sem 
ütközik nagy nehézségbe. Ezután kerül sor a 
líbiai helyőrség csökkentésének megbeszélése­
re, valamint a Szuezi-csatorna olasz ellenőrzé­
sének és Abesszíniának az olasz birodalom egy- 
részeként való elismerésének kérdésére.

A diadalmas olasz óceánrepülök visszatértek Rómába, Az olasz főváros népe örömuüon- 
gássa! fogadta a kiváló repülőket, közöttük a Duce fiát, Bruno Mussolinit. A repülőket 

Mussolini személyesen üdvözölte u pályaudvaron.

§ r«

■

;«

Előkészületek az olaszokkal és németekkel való tárgyalásra. 
Az abesszíniái olasz hódítás elismerése. — A német gyarma­
tok visszaadása felől az angol anyaállam a domíniumokkal

kezdett megbeszélést
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Ä szövetkezeti törvény
módosítása

Elkészült oz új rendelet-törvény tervezete

Bucuresliből jelentik: Az elmúlt hét szom 
aavjin ülést tartott az a bizottság, melynek a 
szövetkezeti törvény módosításáról kell terve­
zetet készítenie. A bizottság ülésén maga Jo 
nescu-Sisesti földművelésügyi miniszter elnö­
költ. A bizottság már meg is állapodott a mó­
dosítások alapelveire nézve.

Tudvalevő, hogy a szövetkezeti rendszert 
előbb egy 1929. évbeli törvény szabályozta s ezt 
a szabályozást az 1935. évi törvény módosította. 
A Goga-kormány idején, február 5-én is jelent 
meg egy törvényrendelet a szövetkezetekről, 
mely az államosítás felé tesz bizonyos intézke­
déseket. Az a hír terjedt el, hogy ez utóbbi tör­
vényrendelet hatálytalanítására a földművelés- 
ügyi miniszter királyi elhatározást íratott vol­
na alá. Ez a hír téves.

A február 5-iki törvényrendelet alaki­
lag ma is érvényben van s bármikor 
alkalmazásba vehető volna. A törvény- 
rendelet hatálytalanítása csak azzal az 
új törvényrendelettel fog megtörténni, 
amelynek a tervezetét most készítet­

ték el
3 amely az egész szövetkezeti rendszert módosí­
tás alá veszi. Az alábbiakban a kormányhoz 
közelálló Curentul értesüléseit közöljük a ter­
vezetről.

A MÓDOSÍTÁSOK
Jonescu-Sisesti tervezete — írja a Curen­

tul — elsősorban az állam részvételi jogát ál­
lapítja meg a szövetkezeti központoknál, ame­
lyeket- fenn is tart és különböző utakon támo­
gat. Ezért megvalósítják az igazgató-tanácsok 
rendszerét, amelyeknek

tagjait egyrészt a szövetkezetek vá­
lasztják, másrészt a földművelésügyi 
minisztérium nevezi ki és ezenkívül 
jogszerinti tagok is helyet foglalnak.
A választott tagok többségben lesznek. 
Ugyanakkor a kormánybiztos ellen­
őrzési joga tényleges lesz, nem pedig 

— mint a jelenben — látszólagos.
A tervezet erre vonatkozólag határozottan in­
tézkedik.

lörvényhozásilag fogják megszervezni a 
szövetkezetek ellenőrzését és pedig úgy, hogy 
az ellenőrzői tevékenység egyben a közérdek 
hathatós védelmét is jelentse. A jelenlegi köz­
ponti ellenőrző intézményt az új tervezet értel­
mében át kell szervezni, hogy új hatáskörében 
eredményesen működhessék.

A KÖZGAZDASÁGI ERŐK ÖSSZ­
PONTOSÍTÁSA

Az 1935-ös törvény eredménye — írja a 
Curentul — azoknak a gazdasági erőknek a 
szétforgácsolodása lett. amelyek a szövetkezeti 
központok rendelkezésére állanak. A módosító 
tervezetben főszempont volt a gazdasági erők 
összpontosítása.

A mostani központokból sokat össze­
vonnak. így a fogyasztási szövetkeze­
tek központja egyesül a termelési és 

értékesítési központokkal.
f1 központi szövetkezeti bank is összpontosítva 

es úira felnöveli eredeti tőkéjét Ezek az 
összpontosítások lehetővé teszik, hogy az álla 
mi intézkedéseket egységes irányítás 'alatt mű­
ködő szervezet valósítsa meg.

UJ VÁLASZTÁSOK 
Az alapszabályok és az új törvénves rend- 

ízer osszhangbahozására mindenütt sürgősen 
közgyűléseket kell összehívni. Ezek a közgyű­
lések az uj módosító rendelettörvény értelmé-
tookb!g°kat 15 válaszfanak az teazgatótaná- 

A Curentul szerint Jonescu-Sisesti mi­

niszter arra törekedett, hogy a szövetkezeteket 
az új alkotmány kereteibe elhelyezze.

Két főgondolat vezette: a politikától 
való mentesítés és az irányított gazda­

sági élet.
Akik a szövetkezetek önkormányzatát féltik. — 
mondja a Curentul, — azok tulajdonképpen 
az alatta megbúvó pártérdekek érvényesülésé­
ért aggódnak telist nem értették meg az új vál­
tozás követelményeit.

Hirdetmény
A gheorgheni r. k. egyházközség márc. 10-én 

csütörtökön délután 5 órakor a plébánián, zárt 
írásbeli ajánlat alapján tartandó nyilvános árve­
résén bérbeadjn a tulajdonát képező Központi (ez­
előtt Laurentzy) szállodát és éttermet.

A bérlet tárgya: 21 szállodai szoba, 2 lakó­
szoba, 1 étterem, 1 színházterem, 9 garage, összes 
mell ék helyiségek, a meglevő felszerelési és beren­
dezési tárgyakkal.

A bérleti idő 1938 május 1-étől kezdődő 5 év. 
Az évi minimális bérösseg 96.000 lei és az 

összes adók. Bérlő köteles 18.000 let hasznos be­
ruházást a régi bérlőnek megtéríteni.

Bérlő köteles a szerződés megkötésekor 80.000 
lei készpénz biztosítékot bérbeadónál letenni.

Részletes feltétetek a bérbeadó plébánia hi­
vatalnál betekmthetők. ahol az árverésen be­
nyújtandó Írásbeli ajánlati lapok átvehetők.

Tulajdonosnak még árkülönbség esetén is jo­
ga van az ajánlatok közül szabadon választani.

Ajánlattevők kötelesek az árverésen 20.000 
lei bánatpénzt csatolni ajánlatukhoz, mely ősz- 
*zeg szerződéskötés esetén a biztosítási összegbe 
br számitta tik.

Gheorgheni, 1938. február 18.
Római Katolikus Plébániahivatal.

Egy japán tábornok 
— 30 dollár!

Pekingből írják: A japán hadvezetőségnek 
egyre több gondot okoz a guerilla-háború 
amelyre az egész kínai haderő áttért. Kisebb- 
nagyobb kínai csapatok hol itt, hol ott hajta­
nak végre rajtaütésszerű támadásokat a japán 
helyőrségek ellen. A portyázó háborúnak ked­
vez a kínai központi kormánynak az az elhatá- 
rozása, hogy a harci szellem szítása érdekében 
pénzjutalmakat tűzött ki a katonáknak. Egy 
japán tábornokért, akár élve, akár holtan szol- 
gáltatják be a katonák, harminc dollár jutái 
mat kapnak. Kisebbrangú tiszteket és közkato- 
nákat márosak akkor méltányol a kínai kor­
mány, ha azokat élve nyújtják ál. Egy tisztéli 
15 dollárt, egy közkatonáért hét és fél dollárt 
fizet a kincstár. Miután Kína nagy hiányt szen­
ved hadianyagban, az effajta zsákmányén a 
guerillaharcosok még többet kapnak. így 6gy 
használható gépfegyverért hatvan dollár üti & 
portyázók markát, kétszer annyi, mint egy 
tábornokért.

E?y-egy repülőgépért egész kis vagyont fi- 
zet. ki a kínai kincstár a hős katonának, illetve 
a repülőgépvadászatra összefogó bajtársaknak. 
Használható repülőgépért ugyanis keveset*, 
mint ötszáz dollárt kapnak, közel húszszorosát 
annak, amit egy tábornokért. Van azért némi 
komikum is a listában, ami bizonyítja, hogy a 
kínai kormány a mai nehéz idők közepette sem 
vesztette el humorérzékét. Negyvenezer dollárt 
kap ugyanis az a sereg, amely egy japán hadi­
hajót zsákmányol. Külföldi katonai szakértők 
bizonyosra veszik, hogy ennek a főnyeremény­
nek kifizetésére a háborúban bajosan fog sor 
kerülni. Az azonban máris megállapítható, 
hogy a hadviselésnek ilyen üzleti alapra való 
helyezése nagyban fokozza a kínai katonák 
vállalkozó kedvét, akik csapatokba tömörülve 
egyre sűrűbben tesznek kirándulásokat a japán 
arcvonalra

Ü

A FECSKÉK,
a darvak és a GOLYAK a 

TAVASZ hírnökei
A sorsjegyek, amelyeket az
ÁLLAMI SORSJÁTÉK
AURORA sorsjegyárudáinál
vásárol, a gazdagság és a 
vigság hírnökei.

MÁRCIUS 15.-én a XVI. Sors­
játék I. ostelyának a húzása.
EGY SORSJEGY az Állami 
Sorsjáték AURORA sorsj­
egyárudáitól egész életére 
megszabadítja a gondoktól.

AURORA ZOR/J EGYÁRU DÁI
ti ELY l Q-fi

UNlöft Ae Dradea,
ISu evauini Kegele Ferdinand 1. 9
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HIRE Ä

MAGYAR LAPOK
Keresztény magyar poütikai napilap

Oradea, Strada Regele Carol II. 5,
ELŐFIZETÉSI ARAK Beneid«*: Egész éTte S00, félérre too 

negyedévre 210, egy hóra 70 lei. 
legyarersxauen; Egész érre 50 e. félévre 35 H. negyedévre 15 f. 

Egyes szám ára 20 lillér, vasornap es ünnepen 24 1 • llcr.
Postatakarékpénztári csekkszámlánk szama ; 80.037- 

Telefont 27.

Cluji szerkesztő: iw- iulyok Hstván
Kéziratokat ne.a űrzünk meg és nem adunk vissza

M márás

A bucuresti idöjáráskutató intézet jelentése 
szerin 1 a várható időjárás: Enyhe murád az idő, 
de a szél kissé erősödik, átmeneti Iclhősódés, 
több helyen eső várható.

Zürichi zárlat. Párizs 14.10 fél, London 21.00 
egynegyed, Newyork 430.37, Brüsszel 73.07 fél, Mi­
lánó 22.65, Amszterdam 240.87 fél, Berlin 174.17 
tfél, Becs — schilling 75, Prága 15.13, Varsó 31.75, 
Bft’srád 10. Bucure$t.i 325.

Huszonnégy órás haladékot adott az oradeai 
pénzügyiguzgatóság a hátralékos itaimérési taxák 
rendezésére. Oradea. Saját tud. A pénzügyigaz- 
g,atóság_ illetékes ügyosztálya tegnap délben az 
itaimérők hátralékos taxájának rendezésére vo­
natkozólag a következő fontos rendelkezést adta 
ki: „Felhívjuk az összes bihormegyei és oradeai 
italm érőket, illetve mindazokat, akiknek taxa­
hátralékuk van, hogy tartozásukat huszonnégy 
órán belül rendezzék, mert ellenkező esetben 
mindegyikkel jegyzőkönyvet vesznek fel, ezeket 
a jegyzőkönyveket a legsürgősebben felterjesztik 
a pénzügyminisztériumba, ami egyet jelent azzal, 
hogy a ti.xaha.raiékos italmérők nyolc napon be­
lül elvesztik összi» jogaikat. Ugyancsak felhívja 
a pénzügyigazgatóság illetékes ügyosztálya azo­
kat a volt italmérőket, akik italmérési engedé­
lyüket megszüntették, a régi breveteket szolgál­
tassák be haladéktalanul a pénzügyigazgatóság 
II. emelet 25. számú szobájában, mert ellenkező 
esetben ők is taxafizetés kötelezettség alá esnek“. 
A pénzügy igazgatóság különben a hátralékos 
ital mérők engedélyeinek felülvizsgálásával az I., 
II., III. kerületi kontrollorokat bízta meg.

KOCSMA NEM LEHET TEMPLOM ÉS 
ISKOLA KÖZELÉBEN. Bucurestiből jelentik: 
A pénzügyminisztérium szeszjövedéki vezér- 
igazgatósága körrendeletben intézkedett, hogy 
mindazon kocsma engedélyeket bevonják, ame­
lyek a templomtól és iskolától nincsenek a tör­
vényben meghatározott távolságra.

Beiktatták Oradeán a Mezőgazdasági Kama­
ra uj időközi tanácsát. Oradea. Saját tud. Ked­
den délelőtt fél 11 órakor ünnepélyes keretűn kö­
zött sok hplyi e.ukelőség és a tisztviselői kai- je- 
'»nlétében iktatták be a mezőgaz Jasági kamara 
Uj. nnan kinevezett időközi tanácsát ame’ynek az 
összetétele a következő: elnök: Jacob Ni$te, ta­
nácstagok: dr Josif Pop, Ludovic Bica, J. P. 
Bäncila, Jon Bäb&u, Jon Luncan és Jon Suciu. 
Florescu Vasile vármegyei prefektus felolvasta a 
minisztérium kinevezési okiratát, majd feiszóV- 
totta az uj vezetőséget, hogy minden erejükkel 
szolgálják a mezőgazdaság előmenetelét. Jacob 
Ni$te válaszában megköszönte a bizalmat és fá­
radhatatlan munkát Ígért. Epifanor mérnök, volt 
ideiglenes bizottsági elnök üdvözlő szavaival éri 
véget a beiktatás. A beiktatás után az újonnan 
kinevezett bizottság megtartotta első tanácsülé­
sét, amelyen Jon Corbut, a mezőgazdasági kama­
ra igazgatója a tisztviselői osztály együttmúkö 
déséről biztosította a tanácsot.

Meghalt Hofer Mihály fömozdonyvezető, 
akire százhuszonnyolc udvari vonatot bíztak.
Timisoara. Saját tud. Szombaton délben meg­
halt Hofer Mihály, az udvari vonatok volt moz­
donyvezetője, aki 128 udvari vonatot vezetett. Ő 
vezette annakidején, 1915-ben, Vilmos császár vo­
natát Szegedről Timi?oarára, amikor pedig IV. 
Károly magyar királyt és osztrák császárt vitték 
az exilumba, őt rendelték le Orsovára s innen in­
dította el a volt monarchia uralkodójának vona­
tát, Vezette igen gyakran a megboldogult Ferdi- 
nád király vonatát, II. Károly királyét, a királyi 
ház tagjaiét, György görög királyét, egy japán 
hercegét és Sándor jugoszláv királyét is. Hogy 
miért szemelték ki éppen őt a királyi vonatok 
mozdonyvezetőjének, erre Hofer Mihály csak anv- 
nyit tudott mondani, hogy: „Ez a bizalom 
ó o 1 g a.“ A jó mozdonyvezető fogalmát pedig 
toy foglalta ősze: Vigyázni kell! Állandóan, min 
ben pillanatban. Ez az első kellék. A másik pe­
dig: pontosan kell ismerni a vonalat,

Meghalt Klinovszky László, az Irgalmasrend 
volt főnöke Timisoara. Saját tud. Az itteni ír 
galmas rendháznak s a romániai Irgalmasrend- 
nek mély gyásza van. Vasárnap hajnalban meg 
hit Klinovszky László, a timisoarai rendház 
és a romániai rendtartomány érdemekben gaz- 
dac volt főnöke. Klinovszky László Árva megye 
Bahesica községében született. Középiskolai tanul­
mányait Rózsahegyen a piaristáknál végezte 6 
húsz éves korában az Irgalmasrend kötelékébe 
lépett, Mbit a rend tagja, gyógyszerészi pályára 
lepett s a rend legforgalmasabb gyógyszertárá­
ban, Pozsonyban dolgozott. Közben kitöltötte ren 
di pr.baide ét, Zágrábba, majd B lapestre ke­
rült, ahol vlzsgá't -etette s 1910-ben gyógyszerész: 
oklevelet szerzett. Mint önálló rendi gyógyszerész 
rövid ideiti Satumaren működött, majd Timi^oa 
vára került, ahol főgyógyszerész, az impertum- 
váll/izas után pedig a ház priorja lett. Mint a 
m'zert Kórház igazgatója, modernizálta a rend 
egészségügyi intézményt s a templomot és rend­
háza: is renováltatta 1926-ban Silhányi F. Já­
nos sauimaroi házfór,ők, az újonnan alakított ro 
mániái ren itar-tomány delegált főnökének halá­
la után hlinovszüyt nevezték ki a rend romániai 
főnökévé. 1630 han T-'misoarán megalapította a 
rendtartomanv ujoncképzőjét es annak vezetését, 
— m'nt magister — maga vette kézbe. 1935 ben 
szélütés érte & ekkor kénytelen voit tisztségéről 
lemcndan’. Azóta visszavonultak élt rendi cellá­
jában. míg vasárnap — áldozatos és eredmények­
ben gazdag élete után elhunyt. A rend natrv ha­
lottját az Irgalma sok templomában ravatalozták 
fel, ahonnan hétfőn délután helyezték örök nyu­
galomra.

LELEPLEZTÉK A BAIAMAREI CSEM­
PÉSZ-SZERVEZET FEJEIT. Részletesen be­
számoltunk arról a nagyarányú csempészésről, 
amelyet Baiasprien fedeztek fel a hatóságok. A 
baiamarei vámhivatal tisztviselőinek tudomá­
sára jutott, hogy ismeretlen lettesek hamis né­
ven továbbított csomagokban csempészáruval 
árasztják el az országot. A baiaspríei postahi­
vatalnál több csomagot találtak, amelyeken 
Molnár Irina feladó neve szerepelt. A csoma­
gokat felbontották s azokban ötszáz pár legfi­
nomabb csempészett selyemharisnya volt. A 
postahivatal könyveiből megállapították, hogy 
az ismeretlen tettesek az ország minden na­
gyobb városába küldtek csomagot Baiasprieről. 
A hatóságok hosszas és kitartó nyomozás után 
a csempészelosztó szervezet fejeit Schréter Dá­
vid és Dub Sámuel sigheti kereskedők szemé­
lyében letartóztatta és átszállította a baiamarei 
vámhivatalhoz, ahol bevallották hogy ők ad­
ták fel a csomagokat. A vámhivatal 300 ezer 
lei bírságot rótt ki a két kereskedőre, akik ellen 
bűnvádi eljárás is indult.

Egyelőre a régi maximális árak maradnak 
érvényben Oradeán. Oradea. Saját tud. Megír­
tuk. hogy a kereskedői osztály sérelmeinek or­
voslása végett Constantin Constantinescu polgár- 
mester hétfő délután 4 órára összehívta az ár- 
megállapitó bizottság ülését, amely azonban 
közbejött akadályok miatt elmaradt s így — 
egyelőre — továbbra is a régi maximális árak 
maradnak érvényben.

P. Hitler József S. 3.:

Spanyol íuztenger
Nincs Európában ország, hói. égetőbb aktuaii 

tassa.1 jelentkeznének a katolicizmusnak let 
kérdéssé! összefüggő problémai, mint Spanyol 
országban! UUisz iegiók es nemet ku.onitme 
nyes a.Inak ott szemben szovjet hadosztályok 
kai, öt nemzet bombavető; dübörögnek a spa 
nyoi városuk és falvak felett, nepek szabad 
csapata: harcinak eg v inas ellen mindkét o, 
dalon: valamiért... a küzdelem lAtszolagoc 
m egoi dósa — nagyhatalmi érdekek összecsa 
pása és szinte politika alatti erőfeszítés - 
könnyen elslklast enged tevmagyarázatok fele 
Az olasz francia, angol, német, szovjet orosz 
erdeitek robbannak össze spanyol fö'dön. a 
Földközi tengerért, a földknzitengeri hatalm 
egyensúlyért — ez a látszat!

A spanyolok háborúja ez? Miért szenved a 
spanyol nép öt nagyhatalom légibombáinak es 
gránátjainak tűztengerében? M: Sg ama apo­
kaliptikus tűztenger lángjaiban? — Erről szó 
a „Spanyol tűztenger"!

Ara kartonkötésben 60 'el és portó.
Kapható könyvosztályunkban

* Kérelem. Dacosul de jós i Jézus Szive 
tiszteletére épült templom berendezésére kegyes 
adományokat szeretettel kérünk. Adományokat 
a Hupea róm kát. plébánia elmére kérjük.

Hamvazószerda
Memento homo — emlékezzél ember. 

Emlékezzél arra, hogy porból vagy. Nagy­
böjt kezdeten ezzel a figyelmeztetéssel indít 
útra az Egyház. A nagyböjt, útja a bűnbánót 
útja, a lelki átalakulás, a lelki újjáéledés út­
ja. A hamvazószerdái szavak — emlékezzél 
ember, hogy porból vagy és porrá leszel — 
a bűnbánót idejének jeligéje.

Az Ősegyházban hamvazószerdán öltöt­
ték fel a nyilvános bűnösök a vezeklő ruhát 
és közben hamut szórtak a fejükre. A hamu 
a megalázkodást, a világgal való leszámolást 
jelenti. Hamuszárással, megalázkodással kell 
kezdeni a bűnbánót útját. Emlékezzél ember, 
hogy porból vagy . . . hogy nem nőhetsz ez 
égig, hogy porhüvelyed nagyon is rövid idő­
re felépített alkotmány, hogy a pillanat ősz- 
szeomlasztja és ismét alaktalan por lesz.. Em­
lékezzél ember, hogy porból vagy ... és az 
Isten életetadó lehellete ad nemesebb formát 
testednek. Porból vagy és magadban hordod 
testiséged átkait is, a testbe kapaszkodó 
százfejü bűn terhét és akadályait.

Aki tanulékony lélekkel hajtotta meg 
fejét a hamvazószerdái hamuszórás alá, azt 
nem fogja végzetesen félrevezetni a portest 
kevélykedése, a múlandósággal való veszé­
lyes játék. P. I.

"1aaw»" ---- -
Kinevezték a satu marni mezőgazdasági ka. 

mara időközi bizottságát. Saját tud. A földműve­
lésügyi miniszter a kormány uralomra jutása 
után feloszlatta a mezőgazdasági kamarák idő­
közi bizottságát 6 az ügyelt vitelével igazgató ta­
nácsokat bízott meg. Most a minisztérium átirat­
ban közölte, hogy a satumarei mezőgazdasági ka­
mara élére héttagú időközi bizottságot nevez ki.

ORSZÁGOSAN KÖRÖZNEK EGY SZÉL­
HÁMOS ÜGYNÖKÖT. Gluj. A helybeli „Astra“ 
Ukőrgyár feljelentést tett Hirsch Henrik nevű 
ügynöke ellen, aki azzal a mesével, hogy vál­
lalatának jó kamat mellett kölcsönre van 
szüksége, különböző helyekről 50—150.000 lei­
ket szedett fel, majd a pénzzel nyomtalanul el­
tűnt. A feljelentés alapján az ügyészség elren­
delte a vizsgálatot és a nyomtalanul eltűnt 
ügynök ellen országos körzőlevelet bocsátott, ki.

Nagyfontosságu kérdésekben határoztak a 
„Caps“ fővárosi értekezletei. Cluj. Saját tud. Az 
elmúlt napokban a Caps fővárosi központjánál 
értekezletet tartottak az erdőkitermelés terén ho­
zandó újítások megállapítása végett. A megbeszé­
lésen a kerületi erdőigazgatóságok is részivettek, 
és elhatározták, hogy az állam által kezelt köz­
ségi és közbirtokosság! erdők .valamint a jogi- 
személyiségek erdőségeinek faanyagát a Caps 
fogja átvenni és értékesíteni. Eddig ezen a téren 
az volt a helyzet, hogy ezek az erdőtulajdonosok 
az eladásra kerülő faanyagot magánvállalkozók 
utján értékesítették, akik a faanyagot kitermelés­
re megvásárolták. A jövőben ezt az eddig magá­
nosoknak eladott faanyagot is a Caps fogja át­
venni, amely ezáltal abba a helyzetbe kerül, hogv 
úgy a CFR, mint a közintézmények mindennemű 
faszükségletét egyedül lesz képes fedezni. Az al­
tom által kezelt magáné,rdősógek igazgatós aga 
egyébként ez ügyben olyan értelmű előterjesztést 
tett a Capsnak, hogy a közbirtokosság!, községi, 
sab. erdőségek alkalmazzák az erdőtörvény 48. 
szakaszát, amely úgy intézkedik, hogy szüksé-g 
esetén a földművelésügyi miniszt erin innak jogá­
ban álljon megvásárolni az eladásra kerülő erdő­
séget olyan áron, amelyet az erdőtulajdonos az 
árlejtésen elért és el is fogadott. Az értekezlet 
végül megbízta a kincstár által kezelt magáner­
dőségek igazgatóságát annak megállapításával, 
hogy milyen tételre rúg az a talpfa mennyiség, 
amelyet ezekből a magánerdőségekből a CFR 
számára a Caps szállítani tud.

százharminc művész vesz részt
4 MADÁCH IMRE SZOBORPÁLYÁZATON. 
Budapestről jelentik: A Madách Imre budai 
szobrára hirdetett pályázat nemcsak a magyar 
szobrásztársadalmat, de a festőművészekét is 
megmozgatta. A pályázaton százharminc 
rn ü v é s z vesz részt, ami érthető is, mert. 
a szobor költségeit 60 ezer pengőben (kb. 2 mil- 
Hó 100 ezer lei) szabták meg. Résztvesznek a 
pályázaton az Ardeálból elszármazott művé­
szek közül P át z ay Pál, aki a baiamarei telep 
tagja volt, a tg -muresi igen tehetséges fiatal 
szobrásznő: Löte Éva, R űzi c s k ay György, 
az Oradeán is jólismert grafikus művész, R i- 
m a n ó c z y Gyula, és Pankotai Farkas 
Béla.
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* Lehangolt, étvágytalan, eldugult emberek­
nél reggel felkeléskor egy pohár természetes 
„Ferenc József“ keserűviz megszabadítja az 

emésztőcsatornát a felgyülemlett erjedő és rot­
hadó anyagoktól s az emésztőszervek további 
működését előmozdítja. Kérdezze meg orvosát.

HALÁLRAKÉSELTÉK A PIEROT. Sze­
géiről jelentik: Szeged tanyavilágához tar- 
toaó Csengéién bált rendeztek. Az egyik le­
gény Pierot jelmezben jelent meg, amivel nagy 
feltűnést keltett. Miután mindenki vele akart- 
mulatni, a legények féltékenyek lettek rá s 
amikor el akart távozni a bálról, megkéselték. 
Kórházbaszál-lítás közben meghalt. Nyolc le­
gényt letartóztattak.

A KIDŐLT KUTÁGAS AGYONÜTÖTT 
EGY GAZDÁLKODÓT. Satumare. Megrendítő 
szerencsétlenség történt a szomszédos Hirip 
községben. A falu határában, Csogea jegyző 
birtokán néhány nappal ezelőtt kutat fúrtak. 
A jegyző a munkálatok befejezése után meg­
hagyta Mezei András 46 éves gazdálkodónak, 
hogy a régi kútágast helyezzék át. az új kút 
mellé. Mezei néhány társával azonnal munká­
hoz látott s a kútágas körül elhányták a föl­
det. A munkások azonban elfelejtették az 
ilyenkor szükséges óvintézkedéseket foganato­
sítani. A hatalmas kútágas a meglazult föld­
ből kidőlt és a munkások közé zuhant. A lebu­
kó gerenda Mezeit fejbesújtotta. A szerencsét­
len ember még a helyszínen kiszenvedett.

A Kereskedelmi Csarnok küldöttsége a vá­
rosházán, Oradea. Saját tud. Kedden délelőtt 
zsúfolásig megtelt a városházán Constantin Con- 
stantinescu polgármester előszobája. Rengeteg 
szegény kérvényező és ügyes-bajos dolgát sür­
gető ember gyűlt egybe. Két küldöttség is felke­
reste a polgármestert. A Kereskedelmi Csarnok 
és a piaci barakok bérlőinek küldöttsége; mind­
két küldöttség azt kérte, hogy a város vonja 
vissza a Goga uralom alatt életbeléptetett lak- 
bérfelmondásokat. Constantin Constantinescu 
polgármester megígérte, hogy az ügyet részlete­
sen felülvizsgálja.

GLUJON FIZETIK A NYUGDIJAKAT. 
Saját tud. A cluji pénzügyigazgatóság hétfőn 
délután megkezdte a februári nyugdíjak fo­
lyósítását. A kifizetések naponta délelőtt 8—12 
óra között március 4-ig bezárólag a szokott 
sorrendben történik.

1 teuf tie Semrtare 
tartalékos tisztelte

Na kezdődik meg a szokásos évi jelentkezés
A tartalékos tisztek igazolványának láttamoz- 

tatását és katonai felszerelésük felülvizsgálását 
1988 március 1. és március 31. között tartják meg 
a Bihori Cercul Recrutaren (Hadkiegészítő Pa­

in csnokságon.
A láttamoztatáson valamennyi tartalékos tiszt 

köteles megjelenni 29-es számú viseletűkben. 
(Kaki sapka, rövid kaki kabát és nadrág, csiz­
ma, vagy bakkancs lábszárvédővel, térképtartó, 
bőröv revolver tartóval és kaki nagykabát.)

Azok a tartalékos tisztek, akik gátol tatásuk 
miatt nem tudnak személyesen jelentkezni, iga­
zolványukat egyik közeli rokonukkal, vagy aján­
lott levélben is elküldhetik a Hadkiegészítő Pa­
rancsnoksághoz írott jelentés kíséretében, amely 
a kővetkezőket kell tartalmazza:

1. Az okok. amik megakadályozták személyes 
jelentkezésében a vizsgálaton. 2. Van-e teljes fel­
szerelésük s milyen állapotban van?

Azokat a tartalékos tiszteket, akikről bebizo 
nyosodiik, hogy valótlan jelentést tettek, vagy 
akik a jelentkezésre kölcsönkért öltözetben jöttek 
el, a Tartalékos Tisztek Törvénykönyvének 24. 
pontja szerinti büntetésben részesülnek.

Azok a tartalékos tisztek, akik erre az évre 
fel vannak mentve a mozgósítás alól, bemutat­
lak felmentési igazolványukat is. (Modell D. O.)

A főtisztek személyesen jelentkezhetnek vagy 
csak _ elküldhetik igazolványukat az illetékes 
Hadkiegészítő Parancsnoksághoz, amelybe be 
vannak. írva s ebből az alkalomból be fogják 
mondani pontos címüket és hogy mivel foglal­
koznak.

Nem kell megjelenni a láttnmozáson és felül­
vizsgálaton:

a) Azoknak a tartalékos tiszteknek, akik az 
év folyamán már be voltak híva;

Id Azoknak, akik betöltötték a visszavonulás­
hoz szükséges korhatárt. (A korhatár alantas 
tiszteknél (ofitcri ineriori) kapitányig bezárólag 
D,J,V' őrnagynak 59, alezredesnek 61 és ezredes­
nek 63 év).

A külföldön tartózkodó tartalékos tisztek ha­
sonlóképpen -fognak eljárni a katonai attaséknál, 
követségeken, vagy konzulátusokon.
„ , Az. p- 1- modellii karnettek láttamoztatását, 
valamint a felszerelés felülvizsgálását Oradeán 
LSÍI1, m^c1 ,de Rec™tare helyiségében, Str.

^ BertheM Nr. 6, emelet, 23. s^oba'fogjík minden

Különös, enyhe 
influenzajárvány

Á betegség kéf-három napig tart

lefolyású 
lépett fel

.Márciusban évenként kisebb-na-gyobb mér­
tékben megismétlődnek Európaszerte az in­
fluenzajárványok. A világ különböző közegész­
ségügy! intézeteiben óriási munka folyik az 
influenzának, főleg a spanyol náfhaláz néven 
nmert változata kórokozójának felderítésére. 
Óriási adatgyűjtés, kísérletezés, vizsgálódás ki­
sen a munkálatokat. Végső eredménvre még
ILhoJ WakdhogyhOZ 32 érdeke9 megállapi"

vllaaon es szinte szabályos idöközök- 
n két vagy ^ háromévenként ismét- 

lődik meg.
- Unk a elmult e5ztendőben nem volt 

fÄ?“ Reimes hatású spanyolnátba- 
járvány es így- az idei február ettől mentesen

oak ^'Z0n^°,s mértékig azonban most is van- 
egy egészen ^be,te=edé?ek Az influenzának 
Zhe ífn/ íkul0{7llTs> szerencsére nagyon 

Vhe lefolyású fajtaja lépett fel és van mén 
kis mértékben terjedőben. Ez az influenza ősz 
^hasonlítható a ?pan>'oi »Ä,'!£

,. „yan’ amely általános fáradtságot okoz és 
a légzőszervekben orrban, gégében és torokban 
okoz szövődményeket. A tüdőt nem támadja 

0. A bagyadtsag a megbeteqedőket áavba 
padosra készteti, bár a Iáz igen méZkeU 
alig en el a 38 fokot. Általában a beteg ég i’ 
Mása két-Mrom napi, tart.

hogy gyomormérgezési tüneteket is hoz.
Az orvosok megállapítása szerint az ágy- 

oan fekvő ilyen influenzások látogatói igen 
gyakran náthát kapnak, ha nem fekszenek le, 
úgy napok múlva ugyanaz a bágyadtság vesz 
erőt rajtuk, mint a fertőző betegen

Ennek az influenzának a gyógyításra asz- 
piiin és hozzá hasonló szerek nem alkalmasak, 
inéit a gyengeség! tüneteket nem mulasztják 
el, hanem még fokozzák, úgyhogy igen ajánla­
tos, annak ellenére, hogy egészen alacsony láz! 
?koz a megbetegedés, azonnal orvost hívni, aki 
megfelelő gyógyszerrel a különben nem ko­
moly veszedelemmel járó betegség lefolyását 
megrövidíti.

Nswiörk a ScímeScfőS való 
félelem miatt nem fari hati- 

gya!:oríafel
Londonból jelentik: Az Egyesült Államok 

Long Island környékén tervezett nagy had­
gyakorlatát váratlanul lemondták. A lemondás 
oka az, hogy meg akarják őrizni a hadsereg 
titkát, tekintettel a vasárnap Ncwyorkhan le­
leplezett nagyszabású kémkedésre. A gyakor­
latok alkalmával ugyanis uj bombavető repülő­
gépeket próbáltak volna ki, amelyeknek szer­
kezete az amerikai hadsereg legféltettebb hadi­
titkai közé tartozik.

hétköznap 9 és 12 óra között lebonyolítani a kö­
vetkező sorrendben:

Március 1 — A
2, 3, 4 — B
5, 7 — C
8, 9 — D
10 — E
11, 12 — K
14, 15, 16 — G
17 — H
18, 19, 21 — I, J
22, 23 — K
2-4, 26 — L
28, 29 — M
30, 31 — N
Április 1 — 0, o
2, 4, 5 — p
6, 7 — R
8, 9, 11 — S
12, 13 — T
14 — U
15 — V
16 — Z

A megyei tartalékos tisztek bármely hétköz­
nap, ameddig a láttamoztatás tart, megjelenhet­
nek a vizsgálaton.

1938 áprP’s 17-től május 31-ig munkanapi 
. n .^Vtato.-i'k valamennyi tarta'ék .s tiszt felü'3 

vzscá-lata, akik nem tudtak megjelenni a maH 
cius 1-től április 16-ig megtartott láttamoztata-- 
äjn.

Azok a tártál ék óé tisztek, akik nem tartóz­
kodnak az illetékes Cercul de Recrutare terüle­
tén, annál a Cercul de Recrutarenál is jelentkez­
hetnek, ahol jelenleg vannak.
_ , Azok a ta-htolékos tisztek, akiknek nincsen 
ruha-feLszerelésük, ár ellenében rendelhetnek 
a tiszti-ruha műhelyekben.
1 egy tartalékos tiszt nem kapta meg az E.

. modellu igazolványát, vagy elvesztette azt vagy 
degradálva van benne, nem ok arra, hogy ne j> 
entkezzék a yizsgátotom Az ebbe a kategóriába 

tartozó tartalékos tisztek épp úgy kötelesek ma­
gukkal hozni valamennyi birtokukban lévő kilo­
pj1 iratukat, abban az esetben pedig, ha semmi­
féle katonai okmányuk nem volna, akármilyen 
igazolványt, amivel személyazonosságukat iga­
zolhatják. Ezzel egyidejűleg a Cercul de Recru< 
taré meg fogja adni az utasításokat arra vonat-: 
kozólag, hogy hogyan lehet megkapni az E. \. 
modelhi igzolványt.

Azok, akik nem fognak megjelenni a fent le- 
ir: lí ttamozáson és ifelü! vizsgálaton 1938 m veins 
1 és április 16 között, kihágást követnek el és ha. 
chtorvényszék elé állíttatnak s felettük a Kato­
na! Buntetőtorvenykönyv 570., 571. szakasza alap­
iét3élk“ni' ami 15 naplói kéthónapy 
tartó fogházbüntetést ir elő.

A Cercul de Recrutare parancsnoka:
Colonel Stänescn.

Bíbor megye prefektusa:
Colonel V. Florescu.

Séfül Bír. II. Mob. ?í Rechizitii:
Maior Tánase.

Uj könyuek:
Faber: Ez nagy Szentség valóbani

A híres angol író könyve az 
Olt,áriszentségről \ra fűzve ... 165 Lei 

Kákonyi: Krisztus katonái. Buzgó- 
ságra serkentő mű serdűltebb
fiúknak. Ára fűzve.............................. ......

Bitter: Az Ur szántóföldje. Frédi- " " ”
kációk földműveseknek. Ara 
fűzve .........................

Csávossy: Ave Mária, Szűz Máriás 
beszédek és előadások. Ara f,

Weiser: Watonika. Indián elbe­
szélés ifjúság részére. Ara f.-ve 

P- Pál: Eszlerke problémája. El­
beszélés fiatal lánykáknak. Ara
fűzve .........................

Hitter: Spanyol tűztenger. Képek 
a vörös rémuralomból. Fűzve 

Dr Tóth Tihamér: Miatyánk!
Konferencia beszédek a Mi­
atyánkról. Ara fűzve

Lucas: Üdvösséged a kis Ostya.
Ára fűzve .....

Kapható: könyvosztályunknál.
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Újabb rendszabályok 
a nyugdiiasok vasúti 
igazolványának érvé­

nyesítése körül
Cluj. Saját tud. Lapunk hasábjain hirt ad­

tunk annakidején arról, hogy az államvasutak
vezérigazgatósága a múlt évi szabadjegyek érvé­
nyességét ez év március 31-ig meghosszabbította. 
F.szerint tehát, akiknek múlt évről kiállított sza­
badjegyeik vannak, március 31-ig bezárólag 
utazhatnak vele. közben azonban meg kell ten­
niük a szükséges intézkedéseket jegyeiknek ez 
évre való érvényesítése érdekében. Áll ez az in­
tézkedés különösen a nyugdíjasokra; a nyug­
díjasok jegyeinek érvényesítésével kapcsolatban 
ugyanis újabb rendszabályokat léptetett életbs 
a CFR.

Eszerint az összes nyugdíjasok arcképes 
vasúti igazolványainak érvényesítése külön kér­
vények alapján történik, melyet 8 és 1 leies bé­
lyeggel kell ellátni. A kérvényeket az illetékes 
kerületi va.sutigazgatóságok forgalmi felügyelő­
ségéhez (Inspectia de Miscare) kell címezni. A 
nyugdíjintézethez tartozó (Casa Generala de 
Pensii) nyugdíjasok közül a vidékiek az illeté­
kes pénzügy igazgatóságoktól, vagy adóhivatalok­
tól, a nyugdíjpénztárhoz (Casa Muncii) tartozó 
vidéki nyugdíjasok az illetékes allomásfőnők- 
ségtől kell kérjenek igazolványt arról, hogy 
nyugdíjasok és illetményeiket ott veszik fel Ezt 
az igazolványt és az érvényesítendő arcképes 
igazolványt és a szabadjegyeket az illetékes álló 
másfőnökségek utján a forgalmi felügyelőségek 
hez kell beküldeni a kérvénnyel együtt.

Azokban a városokban viszont, ahol az ál 
lám vasú taknak igazgatósága van, ott a nyug 
díjasak naponként az illetékes hivatal által ki 
jelölt (Clujon déli 12—1 óra között) időben sze 
mélvesen vihetik be kérvényeiket a jegykezelési 
osztályba, egyúttal magukkal vigyék nyugdíj 
könyvecskéiket is.

A vasúti jegykezelőség a vasutas nyugdíja­
sok igazolványait utarlóbélyeg nélkül is érvénye 
sitik, ha azonban szabadjegyeik már elfogytak 
és kedvezménnyel akarnak utazni <75 százalék), 
akkor az I. osztályú igazolványoknál 275 lel, a II. 
osztályuaknál 187.50 és a III. osztálynál 37.50 lei 
útadó bélyeget kell ragasztani az igazolványban 
erre a célra fenntartott helyre. Ezek az összegek 
egy évre. illetve 1939 március 31-ig szólnak. 
Ezeknek az összegeknek egy hónapra eső hánya­
dát kell csak az igazolványban bélyegalakban 
leróni és pedig attól az időtől kezdve, amikortól 
a nyugdíjas a 75 százalékos utazási kedvezményt 
akarja igénybe venni.

A katonai nyugdíjasok a 75 százalékos ked­
vezménynél a következő útadó bélyeget kötele­
sek leróni és ezt az összeget a meghosszabbítási 
kéréssel egyidejűleg be is kell fizessék: I. osz­
tálynál 275 lei. II. osztálynál 187.50 és III osz­
tálynál 37.50 lei.

Az állami nyugdíjasok 50 százalékos utazási 
igazolványainál a következő összegű utadóbélye- 
get kötelesek mellékelni kéréseikhez: I. osztályú­
nál 187.50. II. osztályúnál 150 és a III. osztálynál 
37.50 lei. Abban az esetben, ha az 50 százalékos 
kategóriába eső nyugdíjasok csak egy negyed­
évre kérnek érvényesítést, az utadóbólyegek a 
kővetkezők: I. osztály 40 lei, II. osztály 30 lei és 
III. osztály 5 lei. Az utadobélyeget az állomási 
gyű j tőpénz tárnál lehet megvásárolni.

Itt hívjuk fel a nyugdíjasok figyelmét arra. 
hogy az államvasutak vezérigazgatóságának ren­
delet« szerint a vasutas személyzet csak romá­
nul beszélhet az irodákban és igy a kérvényezők 
a saját érdekükben is csak román nyelven be 
szélhetnek a hivatalokban.

A legjobb szakácskönyv!

fl diétás konyha 
technikája
Konyhareceptekkel. 111. kiadás1

Irta: DrSoős Aladár e. tanár
309 oldal, fűzve 240 lei.

Megrendelhető: könyvosztályuknái.
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SPORT
Nagy Gabriella dr véglegesen 

megnyerte a Heim-kupáf
Vladone a Royal-kupa harmadik fordulójának a győztese

Clujról jelentik: Az elmúlt évben a KKASE 
egyik tagja Heim-kupa néven vándordijat alapí­
tott a hölgy asztali teniszjá1 kosok részére. A 
kupát sorrendben háromszm .agy sorrend nél­
kül ötször kellett elnyeri: : végleges védelem­
hez. Minden hónap első vasárnapján játszották 
le az izgalmas mérkőzéseket. Most volt az utolsó 
forduló: dr Nagy Gabriella KAC—Kolozsvári 
Sári KKASE 18:21. 21:7, 19:21 21:19, 21:18. Nagy 
Gabi bravúros győzelme után a végleges sor­
rend:

1. Dr Nagy Gabriella KAC 5 győzelem, 2. Ko­

lozsvári Sári KKASE 2 győzelem, 3. Seemann 
Nusi 1 győzelem.

Ugyancsak most rendezték meg a KKASE 
nagy és rendkívül erős férfimezőnnyel a Royal- 
kupa harmadik fordulóját. Mindvégig pompás 
mérkőzések után Vladone győzött, ezúttal másod­
szor szerezve meg a kupa védelmét. Részletek:

Erős—Bekő 3:0, Paneth—Krebs 3:0. Vladone 
—Irányi 3:0, Erős—-Komoróczy 3:0, Vladone— 
Paneth 3:1 <9:21. 21:19. 22:20, 21:17). A döntőben: 
Vladone—Erős 3:0 (21:9, 21:19, 21:18).

Fölényesen győz ek a magyar diák- 
úszók az osztrákok Feleit

Budapestről jelentik: Az első magyar- 
osztrák középiskolás usz óversenyt Budapesten 
szenioroknak becsületére váló pompás eredmé 
nyekkel a maevar diákok nyerték meg, nagy fö 
’énnvel Az eredmények:

400 m. melluszás: 1. Kulcsár masrvar 1 p 13 8 
mp. (!). 2. Kánya maevar 1 p. 19? mp,. 3. Wurm 
hrandt osztrák 1 p. ?0 mp 100 m gvnrs: 1. Elmer 
magyar 1 p 01 8 mp. 2 Végházi magyar 1 p. 
02.2 mp., 3 Kulka osztrák 1 p 03.2 mp.. 100 m. 
hát- 1. Schw'tzer magyar 1 p. 1fi.fi m.. 2 Szuchv 
magyar 1 p. 17 4 mp.. 3. Pepaoli osztrák 1 p. 19 
mp. 6x33 m. gyorsuszó staféta: 1. Magyar 1 p. 
17.4 mp. 2. Osztrák csapat 1 p. 52.2 mp. Vizipóló: 
Budapest—Récs 10:1 <5:0).

Pontversenyben: 1. Magyarország 29 ponttal, 
2. Ausztria 13 ponttal.

Lovagiasság
Ma. minden életmegnyílvánul&st abból 

a szem-pontból kell tekintenünk, hogy kö­
zelebb hozza-e, vagy még inkább eltávolítja 
egymástól az embereket.. Ez ma a világ nagy 
problémája: eltüntetni, kiegyenlíteni az el­
lentéteket, keresni a közeledést, a megértést. 
A sportversenyeknek is csak akkor van létjo­
gosultságuk, ha ezt a törekvést elősegítik. A 
felebarát.i szeretet parancsa otthon akar len­
ni a sporttereken, a versenyeken is. Mind­
egy, ha lovagiasságnak nevezzük is Az ön- 
meglagadás, az áldozatosság is sport-erény, 
ha. önuralomnak és fegyelmezettségnek is 
nevezik. Nem is teljesítheti a sport ezek nél­
kül egyén- és közösségnevelő feladatát. Az 
ember testével és leikével egész. A test ne­
veléséből nem lehet büntetlenül kifelejteni a 
lélekedzést.

A bécsi és a budapesti középiskolások 
versenyén sok épületes esemény zajlott le. A 
leg épületesebb azonban az volt. hogy a kis­
diákok a nézőtéren minden versenyzőt, oszt­
rákot és magyart, elsőt és negyediket, lelke­
sen megtapsoltak. Egyszóval lova.giasak vol­
tak, a felebaráti szeretet nagy parancsát gya­
koroltak a sportverseny izgalmas perceiben 
is. Valahogy így kell elképzelnünk tíz igazi 
sportot: embereket egymáshoz közelebb hoz, 
testet és lelket egyszerre egyaránt nemesit.

P. 1.
— I I I .ii.i ..MimiiwawBBg«»»ÜL..----------

Vereséget szenvedett Somogyi Klári. Bel- 
grádból jelentik: A kitűnő aradi teniszezőnő, 
aki jelenleg Budapesten tartózkodik és ottani 
színekben versenyez, rsztvett a női tenisz KK 
sorsolásával kapcsolatos bemutatón. Eredmé­
nyek: Florian Állsz—Somogyi Klári 7:9, 7:5, 6:2, 
Radovanovics, Florian—Gábory, Somogyi 6:8, 8:6, 
7:5. A magyar Gábory ezenkívül egyéniben is 
versenyzett: Gábory-Radovanovics jugoszláv
3:2, 6:3, másnap: Radovanovics—Gábory 7:5, 6:2. 
Gábory ezen a mérkőzésen elesett és felsértette 
a kezét.

Umű a sír-ró világbajnok
Az összesített u ó/erseny győztese 

a norvéq Ho-isba<ken
I.ahtiból jelentik: 4 finnországi Lahtiban 

megrendezett sí-világbajnokság eredményei a 
következők:

18 km-es futás: 1. Pitkanen finn 1 óra 09 p. 
37 mp. 2. Dahlquist svéd 1 óra 10 p. 02 mp. 3. 
Jalkanen finn 1 óra 10 p. 56 mp.

összetett futóverseny: 1. Hoffsbakken norvég, 
2. Westberg svéd. 3. Fosseide norvég.

Nagy érdeklődés előzte meg az ugrószámo­
kat Nagyszerű küzdelem után Asejoern Rumi 
(norvég) győzött 226.4 ponttal 63.5, 63.5, 64 méte­
res ugrásokkal. 2. Marusarz lengyel 226.1 ponttal.

Kisorsolták a női Középeurőpa Tenisz Kupa 
mérkőzéseit. Belgrádból jelentik: Kisorsolták a 
női tenisz KK mérkőzéseit. Junius 1-ig kell le- 
bonyolitaniok a résztvevőknek az első fordulót, 
melyben Olaszország Ausztriával és Csehszlová­
kia Jugoszláviával játszik. Magyarország és Len­
gyelország csapatai erővesztők.

Schröder svéd nyerte a brémai fedettpálya 
teniszbajnokságot. Brémából jelentik: A nemzet­
közi fedett teniszverseny végeredményei: férfi 
egyesben 1. Schröder svéd, 2. Göpfert német, 
döntő: 6:1, 6:1, 5:7, 5:7, 7:5. A két magyar részt­
vevő csak az elődöntőben vérzett el: Schröder— 
Csikós 6:3, 6:3, 6:1. Göpfert—Romhányi 6:3, 6:2, 
6:2. Női egyes: 1. Zehden német, 2. Wolf osztrák, 
döntő 7:5, 7:5, férfi páros: 1. Göpfert. Beuthmer 
német, 2. Robison, Bjurstedt svéd—norvég, döntő 
6:3, 6:8, 3:6. 7:5, 6:1. Vegyespáros elődöntőben: 
Csikós magyar, Wolfné osztrák—Robison, Forsell 
svéd 6:3, 6:4

Kedden kezdődött meg az ökölvívó tanfolyam
Oradeáa. Halász Fischer Antal, a CEFO ügyve­
zető elnöke háromhónapos ökölvívó és toma- 
tanfolyamot rendez. A tanítás a német testneve­
lési főiskola tanrendje alapján történik és az 
oktatást Halász kollégánk személyesen végzi. A 
tanfolyam munkaterve a következő: 1. Torna­
gyakorlatok, 2. lélegzési gyakorlatok, 2. box- 
technikai gyakorlatok, 4. kötélugrás, 5. árnyék- 
boxolás, 6. anatómiai és antropológiai ismeretek, 
7. ökölvívás. A gimnasztikái gyakorlatok kötele­
zők. A kurzus március elsején, kedden kezdő­
dött meg.

Ha egészségét és fiatalos ruganyosságát meg 
akarja őrizni, testét ápolnia és valamilyen 
sportot űznie kell! Olvassa el és fogadja meg

Mit leli a sportolónak 
salát lesté?IS iatima!

c. mű értékes tanácsait.

írta dr Kellner Dániel orvos. 217 oldaton 
42 ábrával és műmellékletekkel rendkívül gaz­
dagon illusztrálva - Ara csak 105 lel. Kapható | 

könvvoszt.á.l vünkön.
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1 belga fronnányefnölí az ország ffiggeílen
külpolitikájáról

Népszövetséghez is hű, de az olaszok császárságát is elismer*

Politikai megbékélési akció
folyik ANsrlriábsR

Becsből jelentik: A politikai megbékélési 
akció tartományi vezetője mozgalmat indított 
hogy a hatóságok engedélyezzék a horo<>ke.’ 
resztnek, mint az antiszemitizmus régi jelvé­
nyének viselését.

Beloium a
Brüsszelből jelentik: Janson miniszterelnök

a külföldi sajtó tudósítóinak közgyűlésén nyi­
latkozott a belga bel- és külpolitikáról. Kije­
lentette, hogy Belgium hű marad az 1936 októ­
berében bejelentett függetlenségi politikájához.

A Népszövetség tehetetlensége — mondotta 
— meglazította a beléje vetett bizalmat. Ennek 
ellenére Belgium hű marad a Népszövetséggel 
szemben vállalt kötelezettségeihez. A kormány 
visszariad attól a gondolattól, hogy európai

összetűzés esetén nem lenne kellően képvi­
selve Rómában ahhoz, hogy jogai biztosítására 
kellő befolyást gyakorolhasson. A kormány 
ezért fenntartja magának azt a jogot, hogy

Autákieddéseí
ebben az irányban megtegye a szükséges lépé­
seket akkor, amikor kezdeményezésével hozzá­
járulhat az európai légkör megjavításához.

Egy szó ára 3 lei, vastagabb betűvel 6 lei ciml 
a kiadóban" további 10 lei. Állástkereeőknek 33<W 
kedvezmény. Legkisebb hirdetés dija 30 lei 
\z első szót minden esetben vastag betűvel szedi 

a nyomda.

A miniszterelnök végül cáfolta azokat a 
híreket, amelyek a kormány veszélyeztetett 
helyzetéről szólnak. Aéás-vUel

1
Olcsón eladó

íehérzománcos, 2 sütős 
takaréktüzhely. Oradea, 
Str. Aurel Lazar 5.

íz anpl-oiasi fárgp
C mmberlain a németekkel való megbeszélést is eíökészti

Gyerekágy
használt, olcsón eladó. 
Oradea, Str. Vaeiile 
Conta 12-a. Kovács.

Londonból jelentik: A Daily Telegraph sze­
rint lord Halifax külügyminiszter és lord 
Perth római angol nagykövet tanácskozásai 
nein szorítkoznak kizárólag a tervezett angol—

' ;• megbeszélésekre. Az előkészítésben részt­
vevő személyiségek — így Chamberlain is — ál­
landóan szem előtt tartják, hogy a megbeszélése­

ket kiterjesszék Németországra is. Chamberlain- « 
nek az a kívánsága, hogy a tárgyalásokba. — ® 
amelyek 'dővel négyhatalmi megbeszéléssé bő­
vülnek b ranciaország részvételével — Németor­
szágot is bevonják. Az angol lapok szerint a kül­
ügyi hivatalban nagyobb méretű átcsoportosítá­
sok és változások várhatók.

Szűz Mária kép
aranyozott rámában 
125—100 cm. nagyság­
ban eladó. Oradea, Str. 
Delavrancea 24. szám.

Jtatás
3 szobás

fürdőszobás lakás 
lékhelyiségekkel 
kerttel május elsejére! 
kiadó. Oradea, Str]
Petőfi 24. - Ugyanod 
eladó egy házhely 18 
m. fronttal kb. 400

Olaszország nagy készülődése 
fiitíer német kancellár fogadására

Faragóit ingaóra
2 m. magas, hónapos 
huzássai eladó. Oradea, 
Str. Ciorogariu 23—a 
Dr Patzkó

Kiadó
utcai szoba, üresei») 
bútorral, esetleg teljes 
ellátással. Oradea, Sírj 
Andrei Muresan 3.

146 tojásos
„Kühne" keltetőgép, — 
kétszárnyas istálló és 
kocsiszinajtó eladók. — 
Oradea, Str. Simeon 
Barnutiu No. 23.

Rómából jelentik: Az olasz sajtó nagy lel­
kesedéssel fogadja Hitler birodalmi vezér és 
kancellár olaszországi látogatásának a német 
távirati iroda utján történt bejelentését. A la­
pok ezzel kapcsolatban hangoztatják, hogy az 
olasz—német barátság megingathatatlan alapo­
kon nyugszik. A Róma—Bcrlin-tengelv a be­
csületes és igazságos békét jelenti Európában

és ezzel a jövő alapjait veti meg. Olyan káprá­
zatos pompával fogadják Hitlert Rómában, 
amilyet emberfia még nem látott.

Hire jár, hogy annak az útvonalnak az 
első szakaszát, amelyen Hitler kancellár be­
tonul Rómába, őróla fogják elnevezni. A né­
met birodalom vezére a Quirinalban a Pie- 
monti berreg lakosztályában fog lakni.

Veszek 
aranyat, ezüstöt, bril- 
'iánsot Herbst ékszer - 
áruház, Oradea, Bulev. 
Regele Ferdinand 3.

-tőrök barátsági szerzi
mennye! egész
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H«m»dlkkal v«ló háború es.,*,, is egymás iováro iekSlSl,
cLcm. — bíCíadmovics ---------- --• • ■ macát a

iU9°'Z;av ‘«•n'szferelnök a bolgár miniszfetelnökke

Ankarából jelentik: A görög—török ba­
rátság, es szövetségi egyezményt kiegész,tő 
egyezményt hétőn Írták alá. Ez kimondja, 

ogy ha az egyik országot váratlanul megtá- 
adnak, a mastk ország semleges marad és kö- 

teles fegyver1 is megakadályozni a csapat- és 
lanyagszallitast országa területén. Ha az 

gyík szerződő allam viszályba keveredik vala­
mely,k országgal, a másik állam a feszültség
Seü ténv3 tjck?ZÍk‘.|ka, Pedig a háború befe 
lezett tény, megvizsgállak a helyzetet hnn-v
™Saeaslakr legmC?felelőbb megoldást’. Egyik 
or szag sem túr a sajat területén a másik orszá" 
ellen „anyuin mozgalmat

crHnok es külügyminiszter — mint

% »',*• l.oS'y'“™ciískkTTio“"" *oly*?' ■ boleir
a határi K'°SSzeivanov holgár miniszterelnök 

határig elcbe utazott Stojadinovicsnak

keresett találkozót
határtól k

mirnsz- 
a „Vre-

latartol külön vonaton teszik meg az utat, 
tőgy közben eszmecserét folytathassanak egy­

mással.
A GÖRÖG KORMÁNY DIPLOMÁCIAI

ÜGYNÖKE A NEM2ETI SPANYOLORSZÁGBAN.

Eladó
transzmissziók, szijke- 
rekek és tartályok, kü­
lönböző méretűek, Ora­
dea, Vasile Conta 25. 
Kovacsik. Telefon 5-21. 
Jonescu 33.
Egy ebédlő bútor eladó
komplett és jókarban. 
Ugyanott zongorátok 

megvételre kerestetik. 
Oradea, Strada Pra- 
porgescu 6. szám.

Athénből jelentik: A balkán-konferencia
hatarozatanak folyományaként a görög kor­
mány a nemzeti Spanyolországba Botasis volt 

minisztert nevezte ki ügynökké.tengerészeti

Eladó
elköltözés miatt egy 
csukott 4 hengeres ..\vi- 
pet Overland“ auto <00(1 
leiért. Oradea, Str. 
Ave-rescu 1. szám.

Föu'ján
4 utcaiszobás modern! 
összkomfortos ügyvédi 
irodának is alkr'maj 
lakás, ugyanott más 
2—3—4 szobásak is, 
május 1 -re kiadók. Éri 
tekezni báró GerliczJ 
iroda. Telefon 8,56.

Házaspár
keres egy szobás esetleg 
két kis szobás lakást, 
mellékhelyiségekkel. —< 
Címeket a kiadóba kérj

Két egymásba nyíló
butorozatlan szoba, — 
egyik utcai, kiadó, -t 
Oradea, Mibai Sori 
bul 7. szám.

Úri háznál,
nem különbejáralu fcu 
torozott szoba, tisztvi­
selőnőnek márciusra ki­
adó. Oradea, Str. Nie», 
lae Jiga 10-a.

3 szobás magánház
május 1 -re kiadó. —■ 
Oradea, Strada Pra- 
porgescu 12. szám.

Rézüstöt
eseti ee üstházzal, jó­
karban levőt és pál­

macserepet megvételre 
keresek. Címeket a ki­
adóba kérem leadni.

Vasaló párna
ujjafa és szabó ollók 
eladók. Bodnár. Ora­
dea, Tacbe Jonescu 45.

Üzlethelyiség
azonnal vagy május el­
sejére kv. dó. Ora­
dea. Stefan cel Mare 
tér 19. szám.
—Wna—.

VUöHfUt

V-óíU

Küzdelem az új fraatia manäta-
M loss tönréayköayv miatt
Meg mncs megegyezés a képviselő­

ház és a szenátus előtt

Két tükrös
borbély berendezés tel­
jes felszereléssel eladó 
Oradea. Strada Take 

Joescu 33. szám.

, . Párfsból jelentik: A képviselőház hétfőn az 
új munkakódexről szóló javaslat vitája során bi- 
_ onyos engedményeket tett a szenátusnak. A két 

az közötti ellentéteket azonban még nem sike- 
Inrtiie , ;rn|tani- Az ellentét főként abban csúcso­
sodik ki, -rogy a képviselőház ki akarja terjesz-
ned'of o«a|Í,at0t- a «»‘'^gazdaságra is, a szenátus 
?®,,r ,°,zt ®.1,lenz'1- Politikai körök bíznak abban 

sikerű! az ellentéteket kormányválság nél- 
k ! simítani.

Házvezetőnőnek
elmenne fiatal uriasz- 
sz,ony idős urlmz (nő­
höz) házaspárhoz vagy 
gyermek mellé anvahe- 
lyettesnek. Címekét a 
kiadóba kér.

Élehniszerüzem
keres rövid időre meg­
felelő garanciával 150 
ezer leies kölcsönt. — 
Ajánlatok Rudolf Mo­
se irodájába, Oradea, 
Harcul Traian 6. szám 
adandók.

Kitűnő házikoszt
kihordásra és bent étke­
zésre kapható. Oradea, 
Str. Nie. J or ga 8-a.

Tojások
géppel való keltetését! 
vállalja Uferbach Er- j 
vinne fajbaromfi telepe: 
Oradea, Str. Nicolaei 
Zsiga 52. Ugyanott egy 
fekete fedeles kocsi 
eladó.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körtorgógépéui 
Oraiea, Str. Regele Carol LL No. 5.
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